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En 

v t t i i i n ' n i l l e  i  e e n  Ü c t  

af 

Adolph Rosen'uldc. 

-SSSMH55 M5AS-> 

Christ i ailia. 

West Ä Steens balle. 

Trykt hos W. C. Fabritius. 

1849. 





En 

I ii i, c i III „ li i, >l >, 

vaudeville i een Act. 



P e r s o n e r n e .  

Guavcrnd, Kjcbmand, Gj-rstgiver og Dampbaadiexpedüeur. 

Staren, hans Kone. 

Ngelose, Proprietair fra Sjelland; forhen Hcker. 

Emilie, hanS Datter-

Herinann Vold, Stndent. 

Dokmc, FogdenS Skriver. 

Licblein, reisende Sknefpillcr. 

Frokcn Fanny, gammel reisende Tkuc pittermde. 

<5-n Ttudent. 

t^n Mand. 

Flere Stndenter. 

Lcrgerfclk af Byen. 

Handlingen fovegaaer en Formiodag i Mandal ved ^o:nincvtiv. 



Forste Scene. 
(Zkuepladsen forestiller GnavcrudS Contoir og Gjoestestuc med cn dcl-belt 
Tor i Baggrunden, der forer ud til en Svalegang og Trappe, ^»set 
antages at ligge tcet ved Vandet, hvilket anskueliggjores ved, at cnkelte 
^laster og Flag seeS. Paa V-rggen hcrnge Karter over Dampbaadörouternc 
o. s- v. M Bord mcd Papirer og Billetter. Tilvenstre Dore til Guave-
rnds egne V-rrelser; tilhoire Indgang til Gjcrstekamrene. Det cr tidlig 

Biorgen.) 

Auren. Strar cftcr <i?navcrud. 

K a r e n  
(gaacr ved Tcrppets Opgang og redder op; hun nynncr:) 

Gubben Noa, Gubben Noa 
Var en Hcedersmand o. s. v. 

Gnav erud 
(fra Baggrunden.) 

Javist var han en hcederlig Mand, en overmaade 
hcederlig Mand, det horer jeg alle Folk sige, eller 
rettere sagt —synge. Men hvordan Pokker gaacr det 
til, at dn giver dig Stunder til at gaae her og 
pusle, mens hele Byen er paa Benene? 

Karen. 

Gud bevares! hvad er paafcerde— er Byen paa 
Benene? 
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Gnaverud. 

Jagu er den paa Benene, og fjender jeg Böhme 
ret, Skriveren henne hos Fogden, saa kommer den 
nok snart paa Hovedet- Naa, saa du har ikke Hort 
Noget endnu? Det er ellers scert, at ingen af Byens 
gode Madamer og hcederlige Sladdersostre have gjort 
Alarm her i Huset. 

Karen. 

Aa, kjcere Gnaverud, fortcel hvad der er paa-
f(Ll'de. (En Tromme hores.) 

Gnaverud. 

Ja, jeg sagde det Gud hjcelpe mig nok! (gaaer 
mod Baggr.) Nu gjor han Alarm. Er det da ikke og-
saa forbandet, at der altid skal passere noget Aparte, 
naar Fogden er paa Reiser. Nn sidder den Dot, 
gamle Böhme, her som Byens eneste Ovrighed, og 
faaer, saasandt jeg lever, Krampe i Opslagerne af 
Befippelse. Prcesten ligger og har de rode Hunde, 
Klokkeren er ude at fiske, Grossereren er paa Stor-
thinget, og Gjordemoderen, som er den Eneste, man 
kan stole paa i et critisk Oieblik, er i Praxis. 

Karen. 

Hvad for Noget? er Fogdens Frue kommet ned? 

Gnaveru d. 

Jeg veed Pokker ikke, om hun er kommet op eller 
„ed — Ja, var det Mandet end saadan en Bagatel. 

(Han gaaer bestandig frem oz tilbage oz kikker ud as Äagderen.) 
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Karen. 

Nei, det er ikke muligt; hvor skulde hun have 
faaet det Indfald fra? Jeg saae hende jo i Forgaars 
i Kirken, og hun saae ud som hun pleier — hun var 
saa tynd som en Gjerdestav. Men Gnaverud, du 
har ikke fortalt mig Noget endnu. Du gjor mig baade 
angst og bange. — Er det Nussen? Gud, det er be
stemt Nussen! 

Gnaverud. 

Ja, var det ikke andet end Russen, ham skulde 
vi s'gu snart blive foerdig med; nei, han barer sig 
nok. Saa — hvad er nu det? (gaaer mod Aaggrunden.) 

Naa, der har vi Böhme med hele Svccrmen, som han 
har trommet sammen. De folge ham lige i Hcclene. 
Nu skal han vel hente Naad hos mig. Er det dog 
ikke, som det var forheret! Nu skal det netop arrivere 
paa en Dag — 

Karen. 

Herregud, Gnaverud, piin mig nu ikke lcrnger! 
(Hun gaaer bestandig efter G-, som ikke crndser hende.) 

Gna verud. 

paa en Dag, da jeg skal erpedere Damp-
baaden. 

Karen. 

i. Gnaverud! Du tager Livet af mig! 
(Her begynder Forspillet i Orchestret.) 

Gnaverud 
(vender sig arrig mod Karen.) 

Karen! forstyr mig ikke! jeg er saa forvirret nok 
iforveien. (Man horer Folk paa Trapperne.) 
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Karen. 

Gud! Der ere de. 

Anden Scene. 
Fogdens Skriver Aohme, mcd en Svcrrm af Byens Folk, kommer fra 

Baggrunden. Under Forspillet til Chorct omringe de ham, for at faac 

Underretning om det Passerede. De forrige. 

Mel. Nonnechoret af „Sorte Domino," 3die Act. 

Chor-

Fortcel os dog, 
At man kan blive klog 
Paa hvad den Hurlumhej 
Betyder; nei, nei, nei! 
Jeg skal mig lade flaae, 
Om jeg blot kan forstaae 
En Toddel af hvad her 
Jdag passeret er. 
Naa, Böhme, tal! 
Og gjor mig ikke gal 
I Hov'vet, — troer han jeg 

Har lobet denne Vei, 
For nu at vende om 
Saa klogtig som jeg kom — 
Han sial som Ovrighed 
Fortcelle hvad han veed. 

Karen. 

Naa, lad ham forst sig fatte blot. 

G n a v e r u d-

Han svimer af, den gamle Tot. 
Lad Manden fatte sig! 



9 

B ö h m e .  
Aa, Gud hjcrlpe mig! 

(synker cm paa en Stcl, scm en cif (5horet har tragt.) 

Chor. 
(ester en lillc Pause, af fuld Hals) 

Böhme! Böhme! Böhme! 
(Atter en lille Pause.) 

Naa saa fortal dog, 
At man bliver klog o. s. v. 

Karen. 

Men, Gud bevares! De tager jo Livet af Skri
veren. 

Böhme. 
Aa, aa! 

Gnaverud. 

Naa, Skriver! Vcer nu en Mand, og kom liet 
til Dem selv. Det er jo da ikke saa forfærdeligt. 

Böhme 
(mat.) 

Er det ikke forfærdeligt? Veed De hvad der er 
passeret, — veed De det? 

Gnaverud. 

Ja, jeg gik netop ista forbi Fogdens Port, og 
Gutten, som stod i Porten, fortalte mig lidt om det. 
Han ^agde mig, at De havde faaet Brev med Kureer. 

Böhme. 
Zo, jeg har faaet Brev, jeg arme Mand, og 

Fogden er reist op i Landet. 
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Alle. 

Har De faaet Brev? Aa, lces det! 

B o h m e. 

Za, nu skal jeg tage det frem. Aa, Gud hjcelpe 
mig. — Snilde Madam Gnaverud, qiv mia forst et 
Glas Vand. 

Karen. 

Vil De ikke heller have Ol? 

Böhm e. 
Nei, mangfoldig Tak! 

Alle. 

Men Brevet, Brevet! 

Böhm e. 

Za, nu stal jeg strar. Aa, Gud hjælpe mig. — 
(tager ct Lörev op af Sidelommen og lcrscr Udskriften.) 

„Velcedle Herr Foged P. Petters, at lcrses i hans 
mulige Fraværelse af haus Skriver, B- Bobme. 
Af yderste Vigtighed, anbefalet hurtigst Besorgelse. 
K. T." (forklarende) kougelig Tjeueste. 

Karen 
(bringer et Glas Vand.) 

Veer faa god, Herr Böhme! 

Böhm e. 

Jeg syntes, De spurgte om jeg ikke heller vilde 
have M? 

Gnaverud. 

Naa, uu begynder nok Skriveren at komme sig. 
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Karen. 

Jo, det er saamcen til Tjeneste. (gaa-r efter 5l.) 

Alle 
(utaalmcdize.) 

Men Brevet, Böhme, Brevet! 

Böhme 
(lseser.) 

„Deres Velcedelhed! Forhaabendes, at dette Brev 
maa trceffe Deres Velcedelhed med Frue og ovrige 
Familie i bedste Velgaaende, tillader jeg mig herved 
tjenstlig at anmelde for Deres Velcedelhed, at jeg, 
som nu i Lobet af otte Dage forgjeves har ladet 
anstille Efterforskninger i vor Bye og Omegn — 

Kare n 
(bringer ZDl; Böhme drikker.) 

Böhme. 

for at komme paa Spor efter en hoist for-

dcrgtig Person, som allerede i nogen Tid ukjendt 
har opholdt sig heromkring og indjaget Folk, for
nemmelig Handelsstanden, Uro og Bekymring ved 
sin Ncrrvcerelse, —" 

, Alle 
(uden Gnaverud, med Rcrdsel.) 

Er der brudt Slaver ud? 

G naverud. 

Stille, Godtfolk, stille! og taber ikke Modet. 
Man maa vide at fatte sig paa det Vcerste. 

55, 



Böhm e. 

Ja, Gud give, det ikke var andet end en udbrud 
Slave, — jeg skulde saamcen behandle ham som min 
egen Broder; nei! det er meget vcrrre. 

Alle. 

Men saa lces da videre! 

Boh m e 
(lcrser.) 

„ at jeg har bragt i Erfaring, at bemeldte 
Person for Tiden ganske bestemt opholder sig i 
Mandal, for at trcenge videre ind i Landet, og 
muligen til Kongsberg, hvilket er faameget mere 
foruroligende paa en Tid, da Tropperne ligge i 
Skaane, og Landet saaledes er uden Beskyttelse. 
Jeg haaber, at De vil anvende al Fliv paa Sub-
jeetets Paagribelse. Han lyder Navnet Israel 
Lev i, hvilket ogsaa hans Papirer skulle udvise, er 
Probeureuter af Bedrist oa behender sig til den 
mosaiske Tro — ja, Herr Foged — en Jode!" 

Alle 
(sarende forfærdede tilbage.) 

En Jode? 

Boh m e. 
Ja, mine Venner, en Jode. Og veed I hvad 

en Jode vil sige? Forestil Jer, at Joden er den Ulykke, 
som vort Storthing nu i saa mange Aar med erem-
pellos Udholdenhed har sogt at fjerne fra vort kjcere 
Land — og endda kun med stort Besvcrr — og at nu 
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denne Ulykke, denne Jode paa eengang skal falde ned 
over mig arme, gamle Mand. Det er derfor jeg 
har trommet Jer sammen, for at bede Jer om Un-
derstottelse og Raad. 

En Mand. 

Er der ikke Meer i Brevet? 

Boh m e. 

Jo bevares. Hvor var det nu vi slap — naa her 
Ja, Herr Foged, en Jode. Jovrigt begynde 

Poteterne her i Egnen at blive flaue. Her hersker 
ellers ingen Smitsot. Wrbodigst: Amtmand
skabet. P. S- Saasnart Te har paagrebet Joden, 
har De oieblikkelig at erpedere ham sendt med 
forste Dampbaad ud af Landet." — 

Hvad synes I? Hvad skal jeg gjore, .hvor skal jeg 
begynde, og hvor skal jeg ende? 

Karen. 

Men, Herre Gud, Herr Böhme, er det da saa 
veeut forskrækkeligt? De kan jo begynde med at saae 
fat i Joden og ende med at sende ham vcek. 

Gnave ru d. 

Ja, du snakker. For det Forste — hver er 
Joden? 

Boh in e. 
Meget sandt, Herr Gnaverud, og dernceft, naar 

vi have fundet ham, saa skal han paagnbes. 



14 

Karen. 

Men troer De da, at det kan blive saa vanskeligt? 

Gnaverud. 

Jo, de Joder skal bave eu forfærdelig Styrke. 

Böhm e. 

Jo, jeg takker. Det var jo en Jode, fom ganske 
alene slog 4000 Philistre ihjel med en Portnogle. 

Gnaverud. 

Aa Snak, det var ingen Portnogle, det var jo 
et Kjcevebeen. 

Karen. 

Jeg kan aldrig troe, at det kan blive saa farligt. 

Böhme. 

Hvor kan De dog tale saa ubesindigt, Madam 
Gnaverud. Troer De, at det er en Smaating at 
haandtere og uden videre give sig i Lag med det, som 
har vceret og fremdeles er Gjenstanden for Stor-
thingets og hele Landets ubetvingelige Frygt? 

Gnav erud. 

Ja, slemt er det, min gode Mand, grumme flemt, 
men da Dampbaaden kommer endnu i Formiddag, 
saa er der sgu ingen Tid at spilde. 

Böhme. 
Ja, men Herre Gud, hvordan skal jeg bcere mig 

ad; lhalv gruende) jeg har aldrig seet en Jode, (til M.intcn) 

Kunde De ikke hjcelpe mig, Herr Knup? 



1.) 

M ånde n. 

Nei, Te maa virkelig have mig undskyldt, Herr 
Böhme, jeg sidder med stor Familie, bvem jeg skylder 
hellige Pligter. 

Böhme. 

Er der da Ingen, som veed hvordan en Jode 
seer ud? 

Alle. 

Nei! 

Böhme. 

Og Ingen, som vil hjcrlpe mig? 

Alle. 

Nei! 

Viel. Dansk Gadevise. 

1. 

Böhme. 

Gnaverud, o lad mig hore — 
Siig, min Ven, hvad sial jeg gjore? 

Gnaverud 
(afsides.) 

Han nok helst vil Haser smore, 
Det er Byens Dvrighed! 

Böhme. 
Bare man dog havde her 
En lille Smule Militair — 
Gud, hvor stjcrlve mine Knaer; 
Pf jeg sveder Angstens Sved. 
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Chor. 

Vare han dog havde her 
En lille Smule Militair — 
Jagu stjcrlve Mandens Knceer; 
See, han sveder Angstens Sved. 

2. 

Böhm e. 

Jo, jeg sidder vakkert i'et! 
Bare jeg dog havde tiet, 
Eller i det Mindste biet 
Til jeg fik sendt Fogden Bud. 
Forend jeg faaer Joden fat, 
Tcrnker jeg, min Sandten, at 
Han hver Mand, hver Hund, hver Kat 
Jager selv af Byen ud-

Chor. 

Det nok turde hcrnde, at, 
Forend man faaer Joden fat, 
Han hver Mand, hver Hund, hver Kat 
Jager selv af Byen ud. 

Bol) m e. 

Te maac ikke troe, mine Medborgere, at jeg er 
bange; nei! He, he! det er ikke Frygt jeg ncerer, det 
er Patriotisme. Jeg foragter Faren for mig selv, 
men jeg skjceloer for mit Fædreland, jeg — 

(Trommen hores atter og nærved. Älle uden Anarcrud 
oq Karen stvrt.' uli'omt ud as ^azg^^) 
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Tredie Scene 
Gnaverud. Karen. 

G n a v e r u d  
(seer efter de Bortilende.) 

Saa — der rendte Anforeren og hele Krigshæ
ren. Det er Mandals frivillige Nationalgarde. Jo, 
det seer s'gu vakkert ud. Oprigtig talt er jeg flet 
ikke vel tilmode. Der er noget Uhyggeligt ved saa
dan en Tilstand. Bare vi snart havde Fogden. 

Karen. 

Gud maa vide, hvorfor de Iaaler altid skulle 
rende herind, naar der er det Mindste paafoerde. 
Det er sandt, Gnaverud, — her var Bud fra Lieb-
lein og Froken Fanny, for at fporge, om de ikke kunde 
flippe for at faae Lar til Middag. 

Gnaverud. 

Jo, de skal s'gu gjerne slippe for at faae baade 
det Ene og del Andet. De forbistrede Mennesker, 
som ligge mig arme Mand saadan til Byrde paa 
en Tid, da jeg er i den skrækkeligste Forlegenhed. 
Er det nogen Slags Nimelighed i, at jeg fattige 
Stakkel skal holde Byen med Komedie. Denne for
sultne Gjoglertroup, som har ligget her i Sommer 
og spillet Komedie paa Grossererens Loft, rendte 
herfra for 14 Dage siden, uden at betale. 
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Karen. 

Nei, der var ikke Andet ester dem, end en Dot 
Bomuld med rod Sminke paa. 

Gnaverud. 

Og for at gjore det rigtig galt, satte de denne 
Lieblein og Froken Fanny — eller Madam, hvad 
hun er — i Pant; og nu skal jeg oven i Kjobet 
fodre denne kjcelne Hankat og dette gamle Rokkeho
ved, til Directeuren, den Slyngel, faaer isinde at lose 

dem ud. 

Karen 
(som har sect ud ad Baggrunden.) 

Der kommer Student Vold, Fatter. 

Gnaverud. 

Ja, lad ham kun komme. Han har ogsaa 
Noget tilgode. Aa, Gud bedre mig! nei, det 
er nok mig, der har Noget tilgode. Zeg 
var saa heldig iaftes at faae at vide, at han var 
kommet tilbage her til Byen, for at afgaae med Dam
pen idag. Da jeg syntes, det var bedre, at jeg fik 
de Penge, han skylder mig, end at han skulde ode-
lcrgge dem i Udlandet, saa gik jeg strar hen paa 
Fogdens Contoir og lagde Beflag paa hans Pas. 

Karen. 
Var det ikke Synd, Gnaverud; det er saa-

dan en vakker ung Mand. Du faaer nol diiu 

Penge. 
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Gnaverud. 

Aa Snak. Imorgen skal jeg selv rykke ud med 
dem. At dog Alverdens Pralkere og Fante skal 
komme ilag med mig. Naa, der er han. Ja, jeg 
skal sgu dandse op med dig, din Windbeutel. 

Karen. 

Saa vil jeg skynde mig vcrk. (Gaaer ind .ilvc»w) 

Fjerde Scene. 
Gnaverud 

(alene.) 

Jeg kan forresten ikke fortcenke Hovedstaden i, at 
den bliver kjed af at holde det Menagerie af Lover 
og Abekatte hele Aaret rundt. Det er saamcen ikke 
at undres over, at de sende nogle af dem om Som
meren til Smaastcederne for at gaae paa Grces; 
naar vi bare maatte vcrre fri for dem her. 

Femte Scene. 
Snaverud. Hermann Vold kommer rafl fra Aaggrundt». 

Vold 
(kort for Hovedet.) 

God Morgen, Hoistcerede! Undskyld, jeg kommer 
saa tidligt. Jeg vilde tage mig den cerbodige Fri
hed at sporge, om De er bleven gal? 

Gnaverud. 
Er det derfor De kommer? 

2 ' 
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Vold. 

Aa ja, tildeels. Synes De maastee ikke, jeg 
har Grund til at tvivle om Deres mentale Tilstand? 
Hvordan Fanden kan det falde Dem ind at lcegge 
Beslag paa mit Pas? Hvad Ret har De til at 
hindre min personlige Frihed? 

Gnaverud. 

Aa, veed De hvad — jeg synes, De tager Dem 
saamange personlige Friheder, at De ikke behover at 
regne det saa noie. Det er nu et halvt Aar siden, 
at den Termin er udloden, da De skulde udbetale 
500 Spd. i Afdrag paa Kjobesummen for det lille 
Huus her i Byen, som har tilhort Deres salig Mo
der, og som jeg maatte overtage for det jeg havde 
tilgode i Boet. Jeg var saa honnet at lade Dem 
det tilslaae uden stillet Caution, da De saa nodig vilte, 
at Huset skulde falde i fremmede Hcender. 

Vold. 

Naa, hvad saa videre? 

G n a v e r u d .  

De har allerede eengang vceret her i Byen uden 
at betale eller stille nogen Slags Sikkerhed, og nu, 
da jeg horer, at De vil gjore Udenlandsreiser, for
modentlig for de Penge, som jeg for lcenge siden skulde 
have havt, nu maa De virkelig undskylde, min gode 
Mand, at jeg paa hvilkensomhelst Maade soger at 
klemme Pengene ud af Dem. De >kal Tod og Pine 
betale, eller ogfaa bliver De her. 
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Vold. 

Vil De troe, jeg reiser alligevel — idag med 
Dampbaaden? 

Gnaverud. 

Mon det? 

Vold. 

Skal vi holde et lille Vceddemaal? 

Gnaverud. 

Det gad jeg s'gu dog see. 

Vold. 

Hor nu. Jeg kjcnder lidt til den stakkels Lieb-
lein og Froken Fanny, som boe her hos Dem. 

Gnaverud. 

Det forbistrede Pjaltepak, som ligger her og tcr-
rer paa mit Hjerteblod. 

Vold. 

Maa jeg sporge — er det Smor og Ost, De 
kalder Deres Hjerteblod? 

Gnaverud. 

Jeg synes, det klceder Dem meget ilde, at Dc 
gjor Dem lystig over en stakkels Mand, som De selv 
cerligt gjor Deres til at jage fra Huus og Hjem. 
Jeg er min Sjel saa fortumlet; mit Hoved er saa 
fuldt af Gjeld og Elendighed, Storthingsdebatter, 
Gjoglere, Politik, Revolutioner, Ioder og Prakkere — 
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Vold 
(afsides.) 

Ioder — aha! Brevet har allerede gjort sin 
Virkning. (H-it.) Apropos — De navner Joder — 
hvad er det for en uchristelig Larm, man gjor her i 
Byen for en stakkels Jode, der er kommet hertil. 
Han seer da saa from ud som et Lam. 

Gnaverud. 

Hvad for Noget? Har De seet ham? 

Vold. 

Ja, jeg formoder, det var ham. Jeg modte 

ham her i Gaden. 

G n a v e r n d  
(ivrig.) 

Hvorledes seer han ud? 

Vold. 

Omtrent som jeg af Hoide. Stort Skjcrg, 
gronne Briller. Forresten som et andet Menneske. 

G n a veru d. 

Og De greb ham ikke? 

Vold. 

Nei, det kunde aldrig falde mig ind. 

Gnaverud 
(vred.) 

De er eu slet Patriot. Er det da ikke en Guds 
Lykke, at Norge netop iaar bar deponeret alt sit 
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Solv i Bankkjelderen i Hamburg. Zeg vil lobe lig^ 
hen og underrette Böhme derom. — Men hvad var 
det, De talte om disse to Gjoglere — ? 

Vold. 

Ja, det er sandt — det var Vceddemaalet, vi 
kom fra. Tenne Lieblein og Froken Fanny, som 
Skuespildireeteuren har efterladt her hos Dem, som 
god Betaling for den Tid, Troupen boede hos Dem, 
kan De dog neppe have nogen synderlig Interesse af 
at beholde her i Huset? 

Gnaverud. 

Nei, det er desvcerre alt for sandt. Men hvad 
saa? 

Vold. 

Hvis jeg idag, trods alle Deres trufne For
holdsregler, alligevel afgaaer med Dampen til Kjo-
benhavn, vil De da give Lieblein en qvitteret Reg
ning, imod at jeg, hvis jeg ikke kommer afsted, beta
ler hans Gjeld? 

Gnaverud. 

Top! det er et Ord. Jeg er faa alligevel kjed 
af at beholde de Stoddere her. Men hvad Udsigt 

har jeg til, at De betaler punctlig, hvis De taber? 

Vold 
(tager et Brev op af Lommen.) 

Hvad Udsigt? See her. Det er fra min Onkel, 
den Hccdersmand, som blandt andre glimrende Egen
skaber ogsaa har den, som jeg fornemmelig scetter 
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Priis paa, at han nu endelig i sit 75de Aar er ble
vet enig med sig selv, om at vcelge mig til Univer
salarving af sine mange Tusinder, sine store Skov
strækninger, Brug, Zernvcrrker, etcetera- Men ikke-
destomindre har han det tilfcelleds med Alverdens 
Onkler, som man skal arve, baade dem paa Theatret, 
og dem i det hcederlige Hverdagsliv, at han holder 
saa stcerkt paa Skillingen, at han ikke vil scrtte sin 
elskede Neveu i den Stilling, at han baade kan be
tale Dem og alligevel reise til Kjobenhavn. 

Gnaverud. 

De gjor en syndig Gjernmg, hvis De ikke be
taler mig. 

Vold. 

Troer jeg gjerne, Hr. Gnaverud! Men De 
begaaer en endnu fyndigere ved at holde mig tilbage. 

Mcl- af „Azemia" af d'Zllayrac. 

Vold. 

Min gode Mand, hvor kan De tcenke, 
At jeg har Tid at blive her. 
En yndig Fee i Rosenlanke 
Mig forer bort, som snart De seer. 

Gnaverud. 

De altsaa troer, min Kjcrre, 
De Passet kan undvcrre? 

Vold. 

Den halve Daler sparer jeg — 
Og gaaer min Vei. 
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Gnaverud 
(afsides.) 

Jeg Gudskelov min Regning vil 
Klareret faae ved samme Spil. 

Vold. 

Naa — vover De paa 
At vadde? 

G n ave ru d. 

Lad gaae! 
(afside-z.) Jeg troer han er gal, 

Han tabe stal. 

Vold. 

De siaaer altsaa til? 

G nav e ru d. 

Det gjerne jeg vil. 

Begge 
(flaaende Hcrnderne sammen.) 

Kom an, kom an, kom an! 

Vold. 

Jeg reiser, jeg reifer idag — 
(flaaer Gnaverud overgive» paa Skulderen.) 

versteh'» Sie das? — 
Jeg reiser uden Pas! 

Gnaverud. 

Nei, min gode Student, daS verstehe ich s'gu nicht. 

Vold. 

Fy! De maa ikke tale Tydsk i disse Tiver. 

Gnaverud. 

Det var jo Dem, der talte Tydsk? 
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Vold. 

Za, Passiar, det var for Rimets Skyld. Sog 
De nu bare at vinde Vceddemaalet. Men, det var 
jo min Onkels Brev jeg vilde vise Dem. See her! 
(l-rscr ) „Min gode Dreng!" Ja — det Forste er 
uden Interesse for Dem. (Afsides.) Deri fortcrller nem
lig min gode Onkel, at han sender mig de 200 Spd-
til min Ven Gnaverud, men denne Kjobenhavnsreise 
kommer bag paa mig. (Hoit.) Her kommer Noget for 
Dem. „Kom endelig til mig, min kjcere Hermann; 
jeg gamle Mand kan ikke lcenger finde mig i denne 
Eenfomhed, ligesom jeg ogsaa trcenger til en Ven, 
der kan varetage mine Interesser, en Ven, som med 
det Samme arbeider for sin egen Velfcerd, og en Saa-
dan kan kun Du vcere for mig, da du jo skal have 
Alt, hvad jeg eier." (Til Gnaverud.) Naa, hvad siger De 
nu? «.Laser videre.) „Kunde du undvcere Hovedstadens 
Glceder, og beqvemme dig til at dele min Eensom-
hed, hvis du ikke, hvad der vilde vcere mig det Al-
lerkjoereste, tillige kunde fore en god lille Kone med 
dig" — o. s. v. Det er dette sidste Punet i min 
Onkels Brev, som jeg idag fornemmelig er beskjcefti-
get med at realisere. Er De endnu bange for De
res Penge, og vil De fremdeles lcegge Hindringer 
iveien for min Reise? 

Gnaverud. 

Ja, Pinedod, vil jeg saa! Det skylder jeg baade 
Deres Onkel og Dem. Hvad Fanden skal De i 
Kjobenhavn? Lad De mig faae Reisepengene. Zeg 
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skal den Dag imorgen ud med 450 Spd., og Fan
den skal tage mig om jeg har saamange Mark. 

Vold 
(afsides.) 

Godt, jeg bliver ved mit Forscet — jeg maa 
vcek. (Helt.) De er aldeles uboielig? 

Gnaverud. 

Aldeles. (Laconisk.) God Morgen, Herr Vold. 
(Gnaverud gaaer ud tiloenstre.) 

Sjette Scene. 

Vold 
(alene.) 

Der er altsaa intet Andet for; har jeg begyndt 
denne Farce, maa den ogsaa spilles til Ende. Det 
gjor mig virkelig ondt, at jeg ikke kan hjcelpe den 
stakkels Gnaverud, og det gjor mig ogsaa ondt, me
get ondt, at jeg skal have vceret nodt til at indjage 
min kjcere Fodebye denne panifte Skrcek. (Jrcmfk.) 
Men det er ellers godt, at man vcenner sig til Io-
der her i Landet, for — de komme jo dog ind alli
gevel. Skjondt jeg slet ikke var forberedt paa denne 
Gnaverudske Feide, kan jeg dog ikke ncegte, at jeg 
har Lykken med mig. Jeg har fundet Emilie igjen; 
hende, som vandt mit Hjerte, da jeg for tre Aar siden 
paa Studentertoget til Danmark boede hos hendes 
Fader, den vccrdige Herr Ugelose, i Vimmelskaftet i 
Kjobenhavn. Er det dog ikke en glimrende Idee af 
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cn ganske simpel Spekhoker at reise her til Norge 
med sin Datter, og fore hende lige i hendes Elskers 
Arme. Hvilken Overraffelse, da jeg for otte Dage 
siden paa en Fodtour med nogle Universitetskamme-
rater traf hende og Faderen her i Ncerheden. Hun 
elsker mig, hun har sagt mig det; og jeg da — ja, 
der er bestemt ingen anden i hele Europa end Her
mann Vold, der i Aaret 1848 kunde faae Tid til at 
vcere faa forelsket. Ja for hendes Skyld vover jeg 
dette Spil, som Gud skal vide er farligt nok, 
men Kjoerlighedsguden staaer mig bi, derpaa 
stoler jeg ganske trygt, om ikke for andet, 
faa for det originale Indfalds Skyld. Men nu maa 
vel den sjellandske Proprietair snart vcere her, for at 
trceffe sin Broderson, som jeg har faaet ham til at 
troe er kommet her til Byen, for at reise til Dan
mark. Nu gjcelder det om at faae Lieblein til at 
give sig ud for denne Broderson. Han maa dog vel 
for Pokker, i Egenskab af piiino »moioso assolulo 
ved en reisende Troup, engang kunne gjore reel 
Nytte, ved i en halv Times Tid at give sig ud for 
Herr Ugeloses Neveu og tilkommende Svigerson, 
saameget mere, som Herr Ugelose sen. ikke har seet 
Herr Ugelose jun. siden denne for 15 Aar siden 
var i Danmark hos Onkelen. Jeg talte med 
ham derom iaftes, og jeg troer nok, han gaaer ind 
paa det. Herr Lieblein er netop saa tilpas elskvcer-
dig, at jeg tor betroe ham at vcere min Emilies 
Forlovede en halv Times Tid. Ah — der har vi 
ham. Fy, for Pokker! det gamle Hamgetrcr er med 
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ham. Bevares, hvor de ere hede i Hovederne! Det 
er bestemt ingen kjolen Hyrdescene, de der spille. 

Syvende Scene. 

Vold. siebtem, noget afstikkende kloedt, kommer under Forspillet til 

solzende blouplet fravenstre, hurtige esterfulgt af Froken ^anny, 

hvis Paaklcrdning reber Anstrengelse for at sce ungdommelig ud. 

Mel. af „Muurmesteren." 

Lieblein. 

Hor, Fanny, jeg be'er Dem dog — 
Ifald De ei 
Forftaaner mig, 
Saa lober jeg 
Ved Gud min Vei'. 
Hvor findes blot en Krog. 
Et Smug, hvori 
Jeg bliver fri 
For Deres Hcrngeri-

Fanny. 

Godt, nn forstaaer jeg Alt; 
De agter da 
At rende fra 
Mig arme Barn; 
De er et Skarn! 
Nei, det er dog for galt! -
Hvorhen De gaaer 
Jeg hos Dem staaer, 
Ei Fred, ei No De faaer. 
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Lieblein. 

Jeg soger Hjcelp hos Byens Politie! 

Fanny. 

Han vil ha'e Hjcelp af Byens Politie! 
Nei! nu er Alt imellem os forbi. 

(Som Skjcrnderiet cr paa sit Heiesie, see dc Begge Hermann, 
og blive pludselig tanse.) 

Vold. 

Om Forladelse! Jeg er maafkee til Uleilighed? 

Lieblein. 

Nei, Gud bevares, Herr Vold, ingenlunde. Det 
var bare en lille Misforftaaelse imellem Frokenen og 
mig, De veed jo nok, at vi ere i en oieblikkelig For-
-genhed — og De har jo selv vceret saa god at love 

.:t ville hjcelpe os ud af den. De indseer vift, Herr 
Vold, at Omstændighederne ingenlunde gjore os Op
holdet her behageligt. Jeg forfilkrer Dem, — Fol
kene her i Huset gloe paa os, hver Gaug man beder 
om en Portion Smorrebrod. Nu kan Frokenen ikke 
udholde den evige Lar, og saa vilde hun have, at jeg 
skulde forlange noget Andet til Frokost — 

Fanny. 

Aa, det er det Mindste af det. Lieblein lader 
mig hore hundrede Gange om Dagen, at jeg er ham 
til Uleilighed, at han maa erncere mig, og (gradende) 
jeg forsikkrer Dem, Herr Vold, jeg har i de sidste 
otte Dage i den Grad indskrænket min Dicet, at jeg 
er bleven saa nerveus — 
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Lieb lein. 

At Frokenen ikke kan taale, jeg gaaer ud et Oie-
blik og lufter mig, uden at hun strar er i Hcelene 
paa mig. De kan begribe, hvor yderst geneert det er 
for mig. 

Vold. 

Men veed De hvad, — jeg vilde virkelig i Deres 
Sted fole mig meget smigret ved den trofaste Hen
givenhed, som Frokenen viser Dem. 

Li eblein. 

Ja, De kan troe, hun er trofast. 

Fanny 
(siaacr med Nakken.) 

Mkle Menneske! 
Lieb lein. 

De kan tcenke, igaar sad Frokenen og lurede lidt 
efter Bordet 

Fanny. 

Efter Bordet? De vil nok bilde Herr Vold ind, 
at vi spise til Middag. 

Lieblein. 

Jeg maa bede Dem, at De ikke afbryder mig. 
Saa vilde jeg probere, om jeg kunde liste mig ue i 
Luften, for der er faa utaaleligt qvalmt paa Qvisten; 
og neppe var jeg kommet hundrede Skridt ned ad 
Gaden, forend hun kom pilende efter mig. Er det 
ikke til at blive gal over. Og det var mig ikke 
muligt, at have hende med. 
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Fanny. 

Og hvorfor ikke, maa jeg sporge? Skulde jeg 
siede alene og hcenge paa Qvisten? 

Lieblein. 

Hvorfor ikke, siger De? Fordi jeg vilde i Vandet. 

Fanny. 

Gud, hvor han er nederdrægtig. 

Vold. 

Froken Fanny kjeder sig naturligviis, og gjor 
Fordring paa Deres Opmcerksomhed. 

Fanny. 

Ja, Te kan troe, han er opmcerksom. Han har 
baaret Nag til mig lige siden hans Benefice. 

Vold. 

Hvad horer jeg? De har havt en Benefice? 
Gratulerer. 

Li eb le in. 

Ja, det var en velsignet Benefice, kan De troe; 
den kostede mig min rode Silkefloiels Vest, som jeg 
maatte lade Kjobmand Knup faae for Lampeolie. 

Vold. 

Hvad gav De paa den Benefice? 

Lieblein. 

Arel og Valborg. 

Vold. 

Og De havde saa siet Huus? 
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Lieblein. 

. Ja, jeg skal sige Dem — Froken Fanny spillede 
Valborg. 

Fanny. 

De maa flet ikke troe, at det var Aarsagen til, 
at der var saa faa Folk, men der var Barnedaab 
den Dag hos en af Byens forste Kjobmcend, og saa 
havde de faaet at vide i Byen, at vi ingen Erkebisp 
bavde. Der var forresten ligesaa godt Huns paa 
Liebleins Benefice, som de andre Aftener. 

Vold. 

Men Gud bevares! saa maa jo Deres Ophold 
her have kostet forfærdeligt mange rode Silkefloiels 
Veste? 

Li eb lein. 

Ia, De kan troe, Herr Vold, vi have rigtig 
havt skrcekkelig meget Uheld, og det uagtet Selskabet 
virkelig tceller mange fortrinlige Subjecter, som De rigtig
nok maatte onste De havde Magen til paa Hovedstadens 
Theater; men det var saa nederdrægtig uheldigt, at 
der netop havde vceret Snuusmolle paa Grossererens 
Loft, hvor vi spillede, saa Publikum sad og nos i eet 
Vcrk, fra de kom til de gik. 

Fanny. 

Jeg synes virkelig heller ikke, at De generede 
Dem paa Deres Beneficeaften som Arel, da De 
var dod. 

3 
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Vold 
(afsides til Lieblcin.) 

Kunde De ikke see at blive af med Frokenen; 
jeg har noget meget Vigtigt at tale med Dem om, og 
det haster. 

L i e b l e i n  
(afsides til Vold ) 

Det gjor mig ondt, Herr Vold, men det anseer 
jeg for aldeles umuligt. 

Vold. 

De maa. 

Lieblein. 

Jeg skal forsoge, men jeg tor ikke stole paa Ud
faldet- (H°it) Har De ikke seet Frokenen i nogle af 
hendes Forceroller? 

Vold. 

Nei, jeg beklager meget — 

Fanny. 
Aa, De er altfor artig. I den senere Tid har 

mit Repertoire vceret noget indskramket. Jeg er blevet 
saa skammelig tilsidesat. 

Lieble in. 

Aa, De skulde have seet Frokenen forleden som 
Socadetten i de Uadskillelige! Hun var virkelig nydelig. 

Fanny. 

Aa, den Bagatel. 
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Vold. 

Saa Frokenen spiller ogsaa Herreroller? 

Lieb lein. 

Hun? Ja, Frokenen bar virket betydeligt i Helte
faget. 

Melodi« af Reissiger. 

Ak, hendes Kunft min Tale skildrer svagt; 
See denne Holdning, denne stjelmfle Mine. 
Ei Nogen modstaaer hendes Tryllemagt — 
Men hun har ogsaa tred've Aars Routine. 

I hele Skandien, fra Syd til Nord, 
Hun veed sin Hader stedse at foroge; 
Men ingensteds, hvorhen min Froken foer, 
Bravouren var saa stor, som udi Kjoge. 

Fanny 
(sagte til Lieblein.) 

Dy Dem, Lieblein! 

Li eb le in. 

Hugo von Rheinberg gav hun der engang — 
I Ridderspil sin storste Roes hun henter — 

Da hun gik ud, i Huset lod en Klang, 
(halv sagte til Vold.) 

Som om den kom fra Voegterinstrumenter. 

(Under Volds Lattcr styrter Frokenen ind tilvenstre,) 

3' 
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Ottende Scene. 
Vold. Fiedlern. 

Lieblein. 

Det er en Historie, som Frokenen ikke kan ud
holde at hore. Zeg stal sige Dem — bun blev totalt 

udpebet. 
Vold. 

Men De var virkelig for grusom. 

Lieblein. 

Nei, jeg var ikke, Herr Vold. Frokenen er et meget 
ondartet Fruentimmer. Hun er min stadige Plage-
aand. Naar vi spille Komedie, er hun min Elskerinde, 
naar vi reise, stal jeg altid have hende i Giggen, 
og naar vi sidde fast, hvilket undertiden arriverer, 
saaledes som her, saa sidder hun altid ved Siden af 
mig, og gjor min Stilling saa meget mere fast, at 
det i Almindelighed kun er et Undervcerk, som kan 

frelse mig. 
Vold. 

Ja, denne Gang stal jeg frelse Dem; jeg har 
allerede aftalt det Fornodne med Verten. 

Lieblein. 

Jeg er Dem uendelig forbunden. 

Vold. 

Men Gudsdod! Proprietairen kunde komme 
bag paa mig. Har De tcenkt paa det, jeg talte med 

Dem om igaar? 
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Lieblein. 

Javist har jeg, Herr Vold — 

Vold. 

De er jo Elster af Profession? 

Lieblein. 

Ja, jeg tcrller ogsaa enkelte srvoerdige Foedre i 
mit Repertoire. 

Vold. 

Ja, dem har jeg ingen Brug for. De erindrer, 
jeg fortalte Dem igaar Aftes, at Proprietair Ugelose 
kom hertil Byen for 14 Dage siden med sin Datter 
fra Kjobenhavn i Anledning af nogle Forretninger, 
og for tillige at trceffe sin Neveu, Peter Ugelose, der 
boer her i Landet? 

Lieb le in. 

Jo. 

Vold. 

Han reiste strar ud til Gaarden Kollncrs, der 
tilhorer Brodersonnen — for hvem Datteren er be
stemt — for at overraske ham med sin Ncervcrrelse. 
Men da den unge Ugelose, som ikke ventede dem her
til, for Tiden er paa en Reise oppe i Landet, gjorde 
den Gamle en Tour her i Omegnen med Datteren, 
indtil Brodersonnen kommer hjem. Jeg traf disse 
mine gamle Bekjendte ganske tilfocldigt paa Holme, og 
erfarede, at det var Bestemmelsen, at Brodersonnen, 
Peter, skulde om en 14 Dage reise isorveien til Dan
mark med Jomfru Emilie, for at arrangere Alt til 
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Bryllupet. Men Datteren er meget ulykkelig over 
denne Forbindelse. 

Li eb le in 
(fkjelmfl.) 

De lider den vift heller ikke, Herr Vold? 

Vold. 

Oprigtig talt — nei. Vil De hjcelpe mig at 
forhindre den? 

Lieblein. 

Jeg faaer vel at foie Dem. Jeg tcenker ikke, at 
det kan blive saa vanskeligt. 

Vold. 

Den gamle Ugelose kommer her til Byen idag. 
Jeg var sammen med ham og Datteren paa et lille 
Bal ude hos Prcesten Vang i Forgaars Aftes, og der 
fik jeg ham bildt ind, at Brodersonnen var kommen 
her til Byen, for at afgaae med Dampen idag. Vil 
De udgive Dem for denne Broderson? 

Lieblein. 

Jomfru Emilies Forlovede? Det skal vcere mig 
usigelig kjcert. Men kjende de ikke hinanden? 

Vold. 

Umuligt. Det er 15 Aar siden den unge Uge
lose var i Danmark, og da det forst er i den senere 
Tid, at de ved Correspondence have fornyet det gamle 
Bekjendtstab, fornemmelig paa Grund af den omtalte 
Forbindelse, saa er det heller ikke sandsynligt, at de 
kjende synderligt til hinandens Forhold. 
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Lieblein. 

Men Folkene her i Huset kunne robe mig? 

Vold. 

Da De er en Landsmand af Proprietäten, kan 
De jo fortoelle Gnaverud, at De er i Slcegt med 
ham, og onskede ikke, at den uheldige Situation, De 
befinder Dem i, skulde blive ham bekjendt. 

Lieblein. 

Ja, det gaaer an. Aa, det skal blive superbe! 

Jeg reiser altsaa med Zomfruen til Danmark? 

Vold. 

Nei undskyld! paa Dampbaaden overtager jeg 
igjen Deres Rolle. 

Lieblein. 

Iasaa — jeg havde ellers ikke havt noget imod 
at komme saadan en hundrede Mile bort fra Froken 
Fanny. 

Vold. 

Nei, det gaaer ikke an. De kan jo desuden ikke 
komme bort for Verten. De skal slippe med at folge 
Jomfru Emilie ombord. Den Gamle er altfor skro-
belig tilbeens, til at han tor vove sig ud med paa 
Dampbaaden, og for De atter gaaer iland, skal jeg 
levere Dem en Billet til ham, der kan oplyse ham 
om Alt. 

Lieblein. 

Hvorledes troer De, han vil behandle mig, naar 
jeg kommer tilbage? 
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Vold. 

Naar jeg har arrangeret Deres Mellemværende 
med Berten, har De jo ikke Noget at blive her for. 
Men forbered Dem nu paa Komedien, og husk paa — 
Deres Navn er Peter Ugelose. 

Li eb lein. 

Peter Ugelose. 

Vold. 

Deres Gaard hedder Kollnces. 

Lieb lein. 

Kollnces. 

Vold. 

Deres Forlovede Emilie. 

Lieblein. 

Emilie. 

Vole. 
Og, at De under et eller andet Foregivende 

nodvendigt maa vcrre i Danmark om otte Dage — 
stop — nu har jeg det. Jeg har Hort den Gamle 
tale med saamegen Znteresse om Herregaarden Gjed-
desdal i Sjelland, der er til Salg i disse Dage. De 
kan jo foregive at ville kjobe den. Den Gamle har 
De jo seet, og hans Kone hedder Malene og har 
Brystkrampe. 

Lieblein. 

Malene og har Brystkrampe. 
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Vold. 

Disse Data kan Te vel hjcelpe Dem med under 
en halv Times Conversation med Proprietäten? 

Lieblein. 

Stol De paa mig, Herr Vold! De er en genial 
Fyr, og det stal vcere mig en sand Glcede at spille 
en lille Komedie under Deres Direetion. De kan 
troe — jeg skal spille Elskeren ret eon smoi-e. 

Vold. 

Lieblein! jeg skyder Dem en Kugle for Panden, 
hvis De — 

Lieblein. 

Gud velsigne Dem, Herr Vold! jeg skal levere 
Dem en Elsker as Mellemsorten, de ere aldrig liden
skabelige. Men, nu vil jeg lobe op paa Qvisten, og 
memorere min Rolle. Altsaa — De hjcelper mig ud 
af Rottefælden? 

Vold. 

57g, naar Alt lykkes, lover jeg Dem, at denne 
Komedie skal blive en Benefice for Dem, der stal er
statte Dem Tabet af den rode Silkefloiels Vest, naar 
De blot ikke for Dieblikket vil trcekke paa denne 
Verel, for jeg er flet ikke pr. Eassa. 

Li eblein. 

Gud velsigne Dem. Naa, nu lober jeg op for 
at tilbringe en halv Times Tid ved Toilettet — ja! 
— vcrr De kun ganske rolig, Herr Vold! jeg holder 
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mit Ord som en cerlig Manv — jeg stal indskrænke mig 
til en Elster af Mellemsorten. Deres cerbodige Tjener. 

(Hopper ud.) 

Niende Scene. 

Vold 
(alene.) 

Jeg har i Grunden Samvittighed af at bringe 
Emilie i Berorelse med denne crkle Fist. Men det 
faaer ikke hjcelpe. Nu gaaer det altsaa snart los. 
Men bvor bliver mine Kammerater af, som jeg for
lod i Prcestegaarden, og som vilde komme her ivag, 
for at ledsage mig paa Dampbaaden til Christian
sand? Jeg tanker, de blive ved at holde Ugelose 
Skak, lige til de saae drevet ham her til Byen. 
Naa — de ville faae Oinene op, naar de faae at 
vide hvad der er modt mig her. Jeg er forresten 
saa opsat paa den hele Affaire, at jeg bestemt vilde 
blive ganske flan, dersom Herr Ugelose og hans ufor
modede Bundsforvandt, Herr Gnaverud, paa een-
gang gave efter, og alle mine Machinationer bleve 
vverflodige. (Halv til Publicum.) Det vilde vcere en for
bistret Historie, for saa blev der jo ikke noget af den 
hele Komedie. Men det har ingen Nod, Emilie be
troer jeg Intet. Det vilde kun gjore Sagen mere 
broget. — Naa, kom De nu kun, min gode Proprie-
tarius! Nu stal jeg levere Dem en Troefning, som 
stal koste Dem Deres smukke Datter i Krigsomkost
ninger. Har man ogsaa kjendt Magen! En dansk 
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Proprietair og Er-Spekhoker understaaer sig til at 
ncegte en norfl Student sin Datters Haand? Det 
er dog et mærkeligt Aar — det samme 1848. 

Mel. Kom, min Herr Greve, af Figaro. 

Kom, min Herr Hoker, jeg nok stal dig lare, 
At snart din Datter min Kone stal vcrre. 
Skjondt du er gammel og stiv, jeg dog vil, 
At du stal dandse efter mit Spil! 
Ja, efter mit Spil. 

Tiende Scene. 

Vold. Gnaverud og Karen komme hurtigt fra Venstre. Strax 

efter Proprietair Rgclose og Emilie. (5n SkydSgut bringer Kuf

ferter o. s. v. 

Gnaverud 
(idet han lsber mod Baggrunden.) 

Saa, der have vi Reisende, som skulle med 
Dampbaaden. 

Vold 
(afsides.) 

Det er vistnok dem. Naa, det var paa den 
hoie Tid. 

Gnaverud. 
Skynd dig Mutter, og lav Nummer 7 istand, 

(seer ud.) Det er s'gu den tykke Proprietair fra Sjel-
land. Gudsdod! hvor han sveder. Za, det er og-
saa en Pokkers Varme. Naa — rap dig, Karen, 
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Karen. 

Men, hvad skal vi give dem til Middag? 

Gnaverud 
(gcfljaftig.) 

Lar, mit Barn, Lar, mit Barn. 

Karen. 

Skulle de da ikke have lidt Suppemad? 

Gnaverud. 

Ja nu har jeg Andet at tcenke paa. Du kan 
jo give dem Laresuppe. (Gnaverud gaaer mod Dören i Bag

grunden. Karen ind tilhoire. Ugelose,' meget stiv, slettende sig paa en 
Stok, og Emilie i let Reisetoi, som hun strar kaster af, komme fra Bag
grunden. Ugelose er forfærdeligt tilstovet- Vold har imidlertid trukket sig 
tilbage og giver sig tilkjende for Emilie undcr Ugelofes Couplet.) 

Ugelose. 

Mel. Kixnoig iimmsliits, af Djævelens Part. 

Gud bevare mig 
For slig en Vci! 
Jeg er lam og stiv; — 
Mit arme Liv 
Tog en Ende brat, 
Naar slig en Nat 
Jeg havde end tilbage. 
Hvilket Barbari 
At h<rnge i 
En Gumpekjarre! 
Noget vcerre 
Ingen Anden 
Vel end Fanden 
Kunde finde paa. 
Den hele Vei — 
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Baske op og Bakke ned! 
Nei, nei, nei, nei! 
Det var salt saa Bcrstet sled. 
Vist aldrig meer 
Man Ugelose seer 
Til Fjelds at gaae, 
Det tor jeg bande paa. 
Nei mange Tak, saa priser jeg 
Vor javne, danske Landevei. 

Nei det er min Salighed den vcerste Skovtour, 
jeg har gjort i mine livfodte Dage. Og saa seer 
jeg vor Herredod ud af Stov og Snavs, som jeg 
ikke havde bestilt Andet end stode Kuldbotter langsad 
Landeveien, ligefra Holme til Mandal. Hvordan 
gaaer det dig, Mille? 

Emilie. 

Jo Tak, kjcere Fader — denne Stovkappe har 
gjort mig Ypperlig Tjeneste. 

Gnaverud. 

Det var ikke noget vivere mageligt Kjoretoi, De 
har havt. 

Ug elose. 

Nei, det har De Pinedod Ret i! Det kunde 
vcere passende at kjore Leer i, men min Saligbed 
ikke Mennesker. Jeg er som jeg var radbrækket. 

Karen 
(som imidlertid er kommet ud fra Hoire.) 

Nei, vil man komme lidt beqvemt frem her i 
Landet, saa maa man selv have sine Greier. 
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Ugelose. 

Za jeg er s'gu ikke vant til at kjore med andet 
end med mit eget Toi. Forend jeg selv kom herop, 
havde jeg sendt forud med en Skipper min deilige 
store, magelige, holsteenske Kurvevogn med fire Seeder 
til tolv Personer, for at have den til at kjore Lyst
toure med heroppe, i Kompagnie med gode Venner 

Gnaverud. 

Za det er rigtignok ingen passende Befordring 
til vore Veie. 

Ugelose. 

Ja, hvad Fanden kunde jeg troe, at vi fluide 
komme til at voltigere saadan op og ned ad Klipper 
og Kloster. Jeg har mange Gange kjort op og ned 
ad Fredsberg-Bakke, men jeg har min Sjel aldrig 
probeert paa at kjore op ad en Vceg. 

Gnaverud. 

De kom da ikke langt med den Vogn, kan jeg 
troe? 

Ugelose. 

Jeg holdt paa saa lcenge som muligt, men jeg 
maatte min Salighed paa de fleste Steder ha'e en 5, 
6 Heste for — de ere jo ikke storre end almindeligt 
fede Rotter; ha, ha! 

Gnaverud. 

Ja, men de ere min Tro rappe. 
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Ugelose. 

Engang, da vi ncesten vare slupne op ad et 
steilt Bjerg, saadan en halv Snees Gange saa hoit 
som Rundetaarn, og min Datter, som gik ved Siden 
af Vognen, raabte til mig, at jeg stulde see paa den 
deilige Udsigt, da tog Fanden ved Udsigten og ved 
Hestene, for Bolten gik af Vognen, Bcesterne rendte 
med Forhjulene, og Bagvognen rullede ned igjen, og 
smed sig langt om lcenge ned med mig i en Grovt. 
Det var Satan til Himmelsprcet. 

Emilie. 

Ja Gudskelov, kjcere Fader, at du flap saa let. 

Ugelose. 

Jeg flap Fanden ikke let. Min Vogn gik i 
tusinde Stumper, og jeg selv kom til at staae paa 
Hovedet i en Kurv med LEg, som vi stulde leve af 
paa hele Reisen. Jeg saae sgu vakkert ud i Ansig
tet, da jeg kom op af Grovten. Men cm Emilie.) nu 
kan Du jo see at faae spurgt min Brodersen op, 
mens jeg gaaer ind og faaer det Groveste af mig. 
Logerer ikke min Broderson her? 

Gnaverud. 

Jo her opholder sig rigtignok et ungt Menneske, 
som siger, han er i Familie med Dem. Jeg stal un
derrette ham om Deres Ankomst. 

Ugelose. 

Tro mig — Peter vil blive forundret, naar han 
seer os her. 
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Emilie. 

Mon han da alligevel reiser til Danmark idag, 
som det blev fortalt ude i Prcestegaarden? 

Ugelose. 

Maastee er det aldeles nodvendigt for ham, og 
saa reiser du naturligviis med, som Bestemmelsen 
var fra forst af. 

G n a v e r u d  
(til, Ugelose.) 

Naa hvad synes Te ellers om vort Land? 

Ug elose. 

Aa, jeg kan egentlig ikke sige, jeg er videre til
freds med hvad jeg har seet. Man sorstaaer sig flet 
ikke paa Landvcesen heroppe. 

Gn av ernd. 

Nei, vi have rigtignok ikke saa nemt for den Be
drift, som de, dernede i Danmark. 

U gelo s e. 

Ja hvorfor lcegger de ikke flere Marker uv? 
Ryd vcek — sprceng vcek — her er saa Satans 
mange Stene heroppe. 

Gnaverud. 

Ja — staf os dem ud af Landet. 

Ugelos e. 

Ja den Ting er ikke saa vanskelig, som den seer 
ud ved forste Oiekast. Men man stal ikke fore Ste-
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nene uv af Landet, som de ere. Man skal foradle 
Landets Naturproducter, saa kunne de blive Kilden 
til stor Nationalvelstand. 

Gnaverud. 

Det var som Fanden! Hvordan vil De bcrre 
Dem ad med at sorcedle Graastene? 

Il g el o se. 

Aa, der gives mangfoldige Maader. Flid og 
Udholdenhed, det er Sagen. Ter er i Kjobenhavn 
en Grosserer, som er bleven en riig Mand bare ved 
at lave gron Scebe af Flintestene. 

Gnaverud. 

Det var som Fanden — nei, lad De os be
holde vore Fjelde, som de ere. 

Ugelose. 

Za — for mig gjerne. Nei — det duer ikke at 
lcegge Hcenderne i Skjodet. Troer De, at Danmark 
altid har seet saaledes ud, som nu? 

G nav er ud. 

Nei, de har vel havt Fjelde der i gamle Daae 
— ha, ha! 

Ugelose. 

Ja Pinedod har vi det — men det er adskillige 
Aar siden — vel ikke saa betydelige som her, men — 

Gnaverud. 

Og de har lavet gron Scebe af dem allesam-
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men? ha, ha, ha, ha (aksides) Det er en klogtig 

Karl. 
Ugelo se 

(afsides.) 

Storsnudet Person — ha, ha, ha, ha (til Karm.i 
Scet saa ind til mig en Balle Vand, og noget 
g r o n  S e e ö e !  ( G a a e r  i n d  t i l h e i r e  m e d  K a r e n . )  

Gnaverud 
(til Karen.) 

Har du ikke gron Scebe, kan du bare lade ham 
faae et Par Flintestene paa en Tallerken. Han veed 
s'au at hjoelpe sig den Karl. 
' ^ ^ (Gaeer md tilvenstre.) 

(Kllevte Scene 

Emilie ez Vold, som ved Ugeloses Bcrizanz komme frem pc^.a 

Scenen. 

Vold. 
Min elskede Emilie! Naa, Gud vcere love, jeg 

har dig igjen. Jeg har gaaet i en evig Angst, for 
at din Fader ikke skulde reflectere paa Beretningen 
om hans Brodersons Ankomst her til Byen. 

Emilie. 

Men at du kunde begaae den Grusomhed imod 
mig i Forgaars Aftes at forlade Ballet i Proeste
gaarden allerede Kl. il, og overlade mig som et 
ulykkeligt Offer for den tykke Capitain Rams og den 
kjedelige Landhandlers umaadelige Dandselyst. Fa-
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der, som er saa rasende sorbittret paa dig og dine 
Venner, som have forfulgt os fra eet Sted til et 
andet, gjorde naturligviis Alt, for at jeg ikke skulde 
komme til at dandse med disse unge Herrer. 

Vold. 

Det var meget fornuftigt af din Fader. Men 
kan vu tvivle om at jeg reiste med et blodende Hjerte, 
cg at det var uundgaaeligt nodvendigt for mig oie-
blikkelig at komme hertil, for at arrangere Alt saa-
ledes, at jeg kunde folge dig til Danmark. Men 
hor nu — hvad denne fordomte Fetter angaaer — 

Emilie. 

Jeg maa bede dig meget om at omtale min 
Fetter med Agtelse. Han er siet ikke fordomt, som 
du behager at udtrykke dig. Jeg har flet ikke an
det at udscrtte paa ham, end at han vil voere min 
Mand. 

Vold. 

Nei, hvad Andet skulde du vel kunde have at 
udscette paa en Person, der er dig aldeles ubekjendt? 
Forresten — at han partout vil vcere din Mand — 
det er da ikke det Dummeste, jeg har Hort om ham. 

Emilie. 

Ja saa? Det er altsaa af Interesse for ham, 
at du har havt saa travlt med at faae min Fader 
og mig til over Hals og Hoved at komme hertil, for at 
trceffe sammen med ham? 

4* 
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Vold. 

Naturligviis. Jeg syntes det var Synd at lade 
den brave Peter Ugelose reise som en Nar til Danmark, 
i den Hensigt at trceffe dig der, medens du og dm 
Fader opholde Eder her i Omegnen. 

Emilie. 

Er det da ikke tusinde Gange bedre, at jeg siger 
ham den rene Sandhed, end at det stakkels Menneske 
stal folge med os til Danmark, for der forst at er

fare sin Skjebne? 

Vold. 

Men han stal ikke folge os til Danmark. 

Emilie. 

Hvad siger du? Reiser han da ikke med 

herfra? 
Vold. 

Jo. 
Emilie. 

Jeg forstaaer dig virkelig ikke. Vil Du maa-
stee kaste min Fetter overbord, eller paa anden Maade 
tage Livet af ham underveis? 

Vold. 

Hor nu, min kjcere Emilie! Hvorledes jeg agter 
at disponere over din Fetter, er mig endnu ikke gan
ske klart; men det Maal, jeg stroeber efter, er at 
faae dig bort herfra faa snart som muligt — No
tabene — under min specielle Varetccgt. 
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Emilie. 

Og da min Fader saa pludselig foretog denne 
Forretningsrejse, og tog mig med, forat min Fetter 
med det Samme kunde faae Leilighed til at blive for
elsket i mig, da var den Tanke, at see dig, min eneste 
Trost; og, neppe er jeg kommet, for du ikke hurtig 
nok kan faae mig bort igjen. 

Vold. 

For, som jeg haaber, snart at sore dig tilbage 
igjen. Men Emilie — hvorledes vil din Moder 
modtage mig? 

Emilie. 

O, jeg ncerer den fuldeste Overbeviisning om, 
at min velsignede gamle Moder, som saa kjoerligt er
indrer dig, vil tage sig af os, og skaffe os Faders 
Tilgivelse. 

Vold. 

Den lover jeg dig, jeg skal have erhvervet, 
forend vi have tabt Byen af Sigte. 

Emilie. 

Mon du saa ikke lover formeget? 

Vold. 

Den gunstige Skjebne, som atter forte dig i 
mine Arme, min elskede Emilie, haaber jeg ogsaa vil 
serge for Resten. 

Emilie. 

Vidste du hvor ubeskrivelig glad jeg foler mig 
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ved Tanken om snart igjen at vcere forenet med dig 
i mit kjoere Danmark. Hvor lvkkelige Dage skulle vi 
ikke tilbringe der! 

Vold. 

Men jeg haaber, at vor Lykke stal blive ligesaa 
stor her, i mit elskede Hjem, hvor min gamle Onkel 
vil blive ude af sig selv af Gloede, naar jeg forer 
dig ind i hanS eensomme Hjem. 

Emilie. 

Skal vi da boe her i Norge? 

Vold. 

Vilve det bedrove dig? 

Emil i e. 

Bedrove mig? — o nei, men — Danmark, mit 
kjoere Danmark! 

Mc! „Gurre" af R»»g. 

Eng, mindes du Stranden ved Dresund, 
Med gronklcedte Bakker og Dale; 
Den stolte, den frodige Bogelund 
Med jublende Nattergale? 
Til Sjelland, mit yndige Hjem, nu igjen 
Jeg lykkelig vender tilbage, 
Thi ei alene jeg gaaer derben — 
Du vil mig ledsage. 

Ja Danmark jeg elfter, der forst jeg dig saae. 
Og der forst jeg borte din Stemme; 
Hiin Aften ved Soens fiovkrandste Blaa —! 
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Nei, aldrig jeg kan den forglemme. 
Jeg troer der er ftjonnest i Danmark. 

(Her serer »t Mellemspil Melodien over til folgende Sang.) 

Egen Melodie. 

Vold. 

Hvor Skyers Krands er lagt om Fjeldets Klippetinde, 
Hvor Fossen tumler vildt i Dybet ned, 
Hvor stolte Fjelde slutte Paradiset inde, 
Og staae som Vcern for Engens rige Blomsterbed; 
Der, elftte Pige, trods din fagre Bogelund, 
Jeg nyder helst dog Livets bedste Stund-

Hvor Luren toner i de granedunkle Lier, 
Hvor Sceterjenten svarer den med Sang; 
Hvor Nordens gamle Sagn og gamle Melodier 
Boe med mit Barndomsminde paa den samme Vang; 
Der, elskte Pige, trods din fagre Blomsteroe — 

,Der vil jeg leve helst, der vil jeg doe. 

< Emilie. 

fHvor du er vil jeg leve helst og doe. 

Vold .  

Men hver Sommer gjore vi en lille Valfart ned 
til Sundet, til den deilige Bogelund; hver Sommer 
ville vi drikke et Bceger af Kirsten Puls Kilde. 

Ein i l i e 
(spegende.) 

Men saa maa du ikke sige for hvert Glas, du' 
drikker, at det ikke kan maale sig med det norske Kil
devand. 
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Vold. 

Vi kunne jo gaae paa Accord, min Ven! — 
Skulle vi vcere enige om at lade det vcere ligegodt? 

Emilie. 

Det er et ^)id! give hinanden Hcrnderne. Der hores 

udenfor en fleerstemmig Tang.) 

Vold. 

Der have vi mine Kammerater. 

Emilie. 

Det er Studenterne, min Faders Plageaander. 

Vold. 

De komme, for at folge os til Christiansand. 
Nu maa jeg hen og anvise dem Qvarteer i mit lille 
Huus, til Dampbaaden kommer. Naa — Fotrvel, min 
Emilie! Vi see§ ikke for paa Dampbaaden, og til 
den Tid haaber jeg, jeg stal have udfort (ironisk) — 
min forste Stordaad og min sidste Ungdomsgalskab. 
Farvel! (Vold gaaer. Hmilie folger ham in'cd Baggrunden.) 

Tolvte Scene 
Emilie. Ztrar ester Ugeiose °z Karen. 

Emilie. 

Hans forste Stordaad og hans sidste Ungdoms-
galskab? — Det klinger meget gaadesuldt. Han har 
bestemt noget for, som han ikke har villet betroe mig. 
Gud veed, om det er noget, som gaaer ud over min 



57 

Fetter. Men — hvor er han henne, renne Herr 
Peter? jeg synes virkelig, det var paa Tiden, at han 
gjorde os sin Opvartning. 

(Ugelcse og Karen ftkheire.) 

Ugelose. 

Det var sgu en deilig Forfriskning. Men det 
var kun for de udvendige Dele; nu maa jeg ogsaa 
sorge lidt for de indvendige, ellers kunde det nok 

boende, at min Mave tog det ilde op. Den er kort 
for Hovedet, den samme. — Hor, Madam! lad mig 
nu forst faae mig en Sopken. De har vel af Spen-
drups i Viingaardstrcede? 

Karen. 

Nei, det have vi virkelig ikke. 

Ugelose. 

Det var som Fanden! Hvad har De da? 

Karen. 

De kan faae en Trondhjemff. 

Ugelose. 

Det er vel noget Pjank, kan jeg troe. Den er 
vel destilleret efter en Recept af en af disse mange 
Maadeholdsforeninger heri Landet. Hvem Fanden 
skulde have toenkt, at Normcendene ogsaa kunde for
falde til denne Maadelighed. Og sikke nogle Kunster, 
de finde paa? Da jeg forleden kjorte herigjennem,^og 
holdt udenfor en Kjobmand, cg vilde ha'e en Snaps 
eller to paa min lille Lcrrke, faa sagde min Salighed 
Manden, som stcd i Boutiken — og han saae ellers 
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ligesaa klog ud som jeg — at han ikke turde scrlge 
mig ringere end ^0 Potter. Nei Tak, sagde jeg 
saadan en Dram kan jeg min Sjel ikke gabe over. 
Hvad stal nu det betyde? 

Karen. 

Jeg veed saamcen ikke, Herr Ugelose; jeg er ilke 
saadan videre inde i Politiken. Kan vel hcrnde, at 
det er en Forordning for at opbjcelpe Brænderierne. 

Ugelose. 

Ja, det maa min Sjel forsiaae noget, naar de 
ikke vil stjcenke Dramme i mindre Dimensioner. — 
Ja, naar De ikke har andet, lad mig saa kun saae 
en Trondhjemsk og en Bid Brod. M Emil,» Naa, mit 
Barn! du skal vel have dig en Kop Kaffe og lidt 
Frokost? (Karen bringer det Forlangte. Ugelose drikker.) Ah! Hille 
den sorte Syge! det var da Satan til Kradser. Den 
er min Sjel ikke i Maadcligheden, det skal jeg bande 
paa. Hm — det var ligesom der krob en Olden
borre igjennem Halsen paa mig. 

Karen. 

Det er vel bedst, at jeg scetter livt Frokost og 

Kasse ind? 

Ugelose. 
Za, det var bra'. Men Emilie, har du endnu 

ikke seet noget til min Brodersen? 

Emilie. 
Nei. 
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U g c l o sc. 

Ja, du svarer saa kort Nei, som om du ikke 
brod dig videre om ham, men du skal nok saae 
Oinene op. Det skal vcere blevet en deilig Karl. 
Noget ganske andet end denne Spirrevip-Student, 
som Fanden har fort os paa Halsen, tilligemed hans 
Kammerater. De Satans Mennesker — have de ikke 
forfulgt os fra een Gaard til en anden. Ligesaa-
snart jeg var kommen til et Gjcestgiverie, og tcrnkte 
ret at skulle have det for mig selv — saa kom de 
skraalende og Itoiende — (synger en Strophe efter Stndentcnie) 

og inden jeg vidste et Ord deraf, saa sad jeg midt 
imellem dem ved en Bolle Punsch. 

Emilie. 

De ere saamcen allerede komne. 

U g e l o s c. 

Za, er det ikke forskrækkeligt? Jeg syntes min 
Sjel nok, jeg horte dem, og det uagtet jeg havde 
Hovedet heelt nede i en Balle Vand. 

Emilie. 

Men kjcere Fader! jeg syntes, det var meget 
nette og elskvcerdige Mennesker. 

U g e l o se. 

Ja, havde denne Vold ikke vceret iblandt dem, 
saa skulde jeg s'gu gjerne have voeret sammen med 
dem fra Morgen til Aften. 
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Emilie 
(vmt.) 

Men kjcere, gode Fader! hvad har du egentlig 

imod ham? 
Ug clo se 

(hidsig.) 

Lad os nu ikke begynde forfra. Jeg vil ikke vide 
neget af den Historie. 

Emilie. 

Og det er formodentlig paa Grund af den 
Godhed, du veed, jeg alt lccnge har nceret for Hermann 
Vold, at du vil, jeg saa pludselig skal reise til Dan

mark? 
U g e l o se. 

Javel er'et det. Den Person er dig ingenlunde 
tjenlig. Nu skal du om et Oieblik see en Reise
kammerat, jeg skal give Dig, som kan sige Sparto til 
alle de norske Studenter. 

Emilie 
(afsides.) 

Nu begynder jeg virkelig selv at lccnges efter at 

see min Fetter. 
Karen 

l(kommer med Kaffebroedtet.) 

Vcer saa god, Froken, her er Kaffen. — 
(Hun dcrkkcr Kaffebordet og arrangerer Frokosten.) t vil vel sflv 

fkjcrnke? 
Emilie. 

Za Tak! 
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ttgelose. 

Saa tcenker vel Madamen paa liot solid Mid
dagsmad til mig, for jeg har da egentlig ikke spiist i 
otte Dage. 

Kare n. 

Ih, Gud bevares! Det skulde man ellers ikke 

see paa Dem. 

Ug elose. 

Nei, ikke saadan rigtig, hvad jeg kalder det. 

Kare n. 

Za, saa stal jeg da ogsaa scette dem paa Bordet 
til Middag saadan en Lar, som — 

Il g e l o se. 

Lar? ! Nei hor nu, Mutter — dersom jeg bare 
horer det Ord en eneste Gang endnu, saa lader jeg-
oieblikkelig spcende sor. Siven jeg kom her til Egnen, 
har jeg ikke saatt andet i Livet end Lar og Kncrkke-
brod eller Fladbrod — hvad det hedder. Fanden stal 
tage mig, om jeg har en eneste heel Tand i Munden 
tilbage. Jeg er s'gu ikke kommet her til Landet forat 
tykke Skalberg. Har De ingen Osters? 

Karen. 

Nei, ikke paa denne Tid. 

Ugelose. 

Eller nogle af disse prcegtige, store Reier — 
hvad er det nu, de hedder? — for Fanden — dem 
som man tager Klserne af, forat hoenge ved Gaard-
noglen? — 
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K a r c n. 

Herren mener vist Hummer? 

U g e l o s e. 

Ja rigtig — Hummer. Har Te ingen af dem? 

Karen. 

Nei, itke for ^ieblikket, men til i Morgen ter 
jeg nok love — 

U g e l o s e. 

Ja, saa lcenge kan jeg s'gu ikke vente paa Mid
dagsmad. 

Emilie. 

Slaa du dig kun tiltaals, lille Fader. Ma
damen finder nok paa Noget at traktere dig med. 

Kare n. 

Jeg veed saamcen ikke hvad jeg stal byde Tem. 
Det er saa slemt at finde paa Noget om Sommeren. 

Uge! o s e. 

Hele Gaarden er jo fuld af Hons? De kan jo 
flcrnge et Par af dem i Gryden. 

Karen. 

Jeg synes dog, det er Synd at tage dem fra 
de smaa Kyllinger. 

Ug elos e. 

Aa Fanden! Te kan jo sicrnge dem i med. 
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Karen 
(stodt.) 

Nei, det maa De rigtig undstylde — De maa 
tage tiltakke med hvad vi have. «5a°-r ud .iiveniw,) 

Trettende Scene 
Emilie. Ugele!'?. 

Emilie. 

Nu gjorde du bestemt Konen vred. 

ttgelose. 

Det cr ogsaa en Spot og Skam, at man ikke 
kan faae noget Solidt at leve af. Nu har jeg, ligc-
fra jeg kom hertil, faaet Lar tre Gange om Dagen, 
det bliver 21 Gange om Ugen. Jeg er vis paa, 
at naar jeg bider mig selv i Fingerenderne, saa smage 
de af Lar. Man kan da ikke forlange, at en reisende 
Mand skal fore levende Stude med sig, for ikke at 
omkomme af Sult. — Kan du skjcrnke mig en Kop 

Kafse. (Han satter sig ncd vcd Lcrict, hvor Emilie har taget PladZ.) 

Fjortende Seene. 
De Forrige. Licblcin fravcnsirc. 

Lieblein 
(afsides.) 

Aha, der har vi Proprietairen og hans nydelige 
Datter. Gudsdod! hvor hun er sod. Her vil det 
hylde forbandet vansieligt for cn routincret Elsker at 
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moderere sig. (N-rmer sig. Hoit.) Om Forladelse, min 
Herre — jeg veed ikke, om Te er den, jeg soger — 
mit Navn er Peter Ugelose — 

Emilie 
(leiser sig.) 

Uge lose 
(springer op fra Neriet.) 

Peter! 
Mel. as Beümanö Tange, No. 27. 

Lieblein-

Hvad seer jeg! 
Kom Onkel til mit Bryst! 

llgelos e. 

Hvad seer jeg! 
Kom Peter til mit Bryst! 

(De omfavne hinanden.) 

Begge. 

Ckjondt jeg, min Tro, ei kjender Manden, 
Det er dog ham og ingen Anden — 

(De kySs« hinanden ) 

Her taler Blodets Rost-

O Lykke, 

Nu har jeg jigjcn! 

Emilie 
(afsides.) 

»,» O Lykke, !,k 
Om han var vcek igjen! 

L ieb le i n .  
Hvor De bar boldt Dcm go?t? 
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Ugelose. 

Jeg takker! 
Nei, hvor den Kncrgt er bleven vakker? 

(Licblein omfavner Ugelose voldsomt.) 
Au, au, au, au! 

Du tae'r for Haardt, min Ven! 

Ugelose. 

Goddag, min Treng, Goddaa! Men du seer 
ikke Emilie? 

Li eb le in 
(smagtende.) 

Emilie! , 
(:'lcrn»cr ng hende.) 

Mcl- Smilende Haab, o. s. v. 

smilende Haab, jeg atter henrykt ffuer 
^-ig, >om opfylder Tanken i min Sjel. 
Tank — alt som Barn jeg nared Elffovsluer-, 
^.cengsel mig ncesten har flaäet reent ihjel! 

Emilie 
(afsides.) 

Slipper jeg vel fra Fetters Elffovsluer — 
^crngsel stal visselig ei slaae mig ihjel. 

Lieblein og Ugelose. 
Tcenk — alt som o. s. v. 

Hor, Skjelmen taler alt om Elffovsluer; 
Lcrngsel bam ncesten har slaaet reent ihjel-

Ugelose. 

Naa — det var da vel, at vi engang fik Fin
gre i dig. Lad mig nu rigtigt monstre dig, din 
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Halunk! — Ja, det er Faderens udtrykte Billede — 

Neesen er maaslee noget storre? 
Lieblein. 

Ja det er ester Moder. 
Ugelose. 

Nei, det er sgu Feil, for din Moder havde nce-
sten slet ingen Ncese, ha, ha! Din er ligesaa stol, 
som din Faders og Moders tilsammen. 

Li eb le in. 

Jeg har ogsaa Hort sige, at jeg skal sicegte 

vem Begge paa. 
Ugelose. 

Naa — du kan troe, at vi have lcengtes efter 
tig. Mille har gaaet og kikket efter dig en heel 

Time. Ikke sandt? 
Emilie. 

Vi frygtede, at De skulde vcrre reist inden vi 
naaede Byen. Vi erfarede forst i Forgaars, at Te 
var kommet hertil, forat tage med Dampbaaden til 

Danmark. 
Ugelose. 

Vil du vcers'god sige du til din Fetter — Ikke 

noget Snerperi! 
Emilie. 

Det er saa mange Aar siden, jeg saa min Fetter. 

Li eb lein. 

Jeg haaber, min elskede Cousine, at du snart >kal 

komme i Ovelse. 



Ug elose. 

Saadan — det var Ret. Kom nu, og faae en 
Kop Kaffe og et Stykke Frokost. 

Lieb le in. 

Tusind Tak, kjoere Onkel. (?lfsides.) Det Fami
lieskab kaster dog altid Noget af sig. (De Me fig.i 

U g e l o s e. 

Men du sporger slet ikke hvorledes det gaaer 
til, at du finder mig og Emilie her i Landet? 

Li eb lein. 

Jeg forsikkrer Dem — jeg er aldeles frapperet. 

Ugelose. 

Seer du — jeg havde paataget mig en Leve
rance af noget Tommer, og maatte derfor gjore en 
Reise herop, og tog lille Mille med, for rigtig at 
overraske dig. 

Li eb lein. 

Det var et charmant Trcrk af Dem, kjcere On
kel, og en elskvcrrdig Foielighed af dig, min smukke 
Cousine, at du fulgte med. 

Emilie. 

Da vi fik Deres Brev — 

Lieblein 
(kj-rle».) 

Dit! 
5* 
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Emilie. 

— dit Brev — da lod det til, at du forst 
vilde komme til Danmark om nogen Tiv, og vi baa-
bede derfor at trceffe dig hjemme. 

Ugelose. 

Ja det var en forbandet Geschichte. Da vi 
kom til Kollncrs, horte vi at dn var taget op i Lan
det. Det var min Speeulation, at, naar vi havde 
turet lidt hos dig — en fjorten Dagstiv — faa 
skulde Emilie reise med dig til Kjobenhavn, medens 
jeg afgjorde mine Forretninger. 

Lieb le in. 

Det smerter mig usigeligt, at jeg ikke var hjem-
me. — Jeg maa nodvendigviis til Danmark i al 
Hurtighed. Jeg har seet af de danske Aviser, at 
Gaarden Gjeddesdal er tilsalg i disse Dage, og den 
kunde jeg nok have Lyst at byde paa. 

Ugelose. 
Ja Dod og Plage! det var prcegtigt; der er 

kun halvanden Miil fra min Gaard til Gjeddesdal. 

Li eb lein. 

Og jeg smigrer mig med, at det ikke vil vcere 
min elskede Cousiue ukjcrrt at blive i Daumark. 

Ugelose. 

Hvad siger du til det Emilie? — at blive Her
skerinde paa saadan en Herregaard? — 
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Emilie. 
Kjcrre Fader — 

Ugelose. 

Naa saa du agter dig tilbage igjen til dit 
danske Fodeland? Det kan jeg lide. Da min Bro
der, din jalig Fader, reiste til Norge, — ja — da 
var du vel en 10 a 12 Aar gammel — da ventede 
jeg ikke at see nogen af Jer mere i Danmark. Men 
har du Midler nok til at gjore en saadan Handel? 

Lieblein. 
Bagatel. 

Ugelo s e. 

Det var som Fanden. Naa, du — hvordan 
gaaer det med det store Teglbrænderi, som du 
skrev om? 

Lieblein 
(afsides.) 

Nu begynder Onkel at blive ncergaaende. 
Aa jo — jeg tor ikke klage. Min Gud, det er saudt 
— jeg har reeut glemt at sporge til Tante Malene; 
— hvorledes er det med hendes Brystkrampe? 

Emilie. 

Da vi reiste, var Moder ikke ganske vel, og jeg 
lamges saameget efter at komme til hende. 

Ugelose. 

Hvormeget kan du nu anslaae et godt Aar til 
af diu hele Bedrivt? 
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Lieb lein. 

Za, det kommer ganske an paa Beneficerne — 

Ug el o se. 

Beneficerne? 
Lieblein 

(fcrvirret.) 

Ja — jeg mener — seer De — om det bliver 

et godt Sildeaar — 
Ugelose. 

Kaldes det en Benefice? 

Li eb le in. 

Ja, her paa Vestlandet er det en Benefice. 

Emilie. 

Er det altsaa en afgjort Sag, at vi reise idag? 

Lieblein. 

Ja, Gud bevares. 
Emilie. 

Aa, det var herligt! 

Ugelose. 
Ha, ha! Nu, hun har saaet fat i Fetteren, saa 

er hun kjed af mit Selskab. 

Emilie. 

Det maa du ikke sige, kjcere Fader! 

Lieblein. 
Men nu kau Dampbaaden ventes hvert Oieblik. 
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Emilie. 

Saa gaaer jeg og laver mig til. 

Ugelose. 

Ja — nu faaer du nok travlt, ha, ha! Nu 
skal hun ned og vcere Herregaardsfrue. 

Emilie 
(afsides.) 

Store Tanker har jeg aldrig havt om min Fet
ter, men nu — overdrager jeg min Skjebne meer 
end nogensinde til Hermann. (He>t.) Farvel saalcenge. 

Ugelose. 

Farvel, min Tos. 

L i eb le i n  
(kysser paa Fingeren.) 

Adios, adios! 
(Emilie gaaer ind tilhoire.) 

Femtende Scene. 

Ugelose. Lieblein. 

Ugelose. 

Naa — hvad synes du om din Cousine? 

L i e b l e i n. 

Aa, hun er fortryllende; jeg er umaadelig forelsket. 

Ugelose 
(gnider sine H»nder.) 

Ha, ha! 
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Lieblein 
(afsides.) 

Jeg er dog virkelig et meget ynkværdigt Sub-
ject; at nu ogsaa dette skal vcere en Komedie. Gud 
maa vide, naar jeg engang kommer til at elske for 
egen Regning. 

Fann p 
(ndcnfor.) 

Lieblein, Lieblein! 

L i eb le i n  
(afsides.) 

Aa du forbarmende Gud — der har vi skjon 
Valborg! — Nu er Satan los! — og hun veed 
hverken ud eller ind i hele denne Affaire. 

Sextende Scene 

Fanny. Ngelose. Lieblein. 

Fann y 
(hurtig fra Venstre, skriger.) 

Lieblein! — Naa — er De der? 

Ugelose 
(til Lieblein ) 

Hvad Fanden er det for en Figur? 

L i eb le i n  
(sagte til Fanny.) 

For Guds Skyld — gaa ind paa Alt — ellers 
ere vi forlorne. (Hoit.) Men Gud — det er jo saudt! 
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jeg har reent glemt at tale til Dem om — (t,l sa.».y.> 
Det er Onkel Ugelose! 

F a n n y. 
9tei, er det muligt! 

Li eb lein. 

5om er kommen hertil med sin Datter. (Sazt. til 
5a»nv.i Hun hedder Emilie. 

Fan ny. 

Med Emilie? Nei det var da en kjcer Over
raskelse. Velkommen, velkommen! (Omfavner Ilgelosc.) 

ugelo s e. 

See Goddag, goddag! — Men jeg har da ikke 
faaet at vide endnu, hvem jeg har den SEre at tale 
med? 

Lieblein. 

Lad mig nu see, kjcere Onkel, om De kan gjette 
hvem hun er? 

Ugelo s e. 

- Nei, det maa du s'gu ikke forlange. Det veed 
jeg Pinedod ikke. 

L i eb le i n  
safsideS.) 

^a jeg ligejaa lidt. Hvem Fanden skal iea aive 
Heinde ud for? 

Fanny 
(sagte tll Licblein,) 

Hvem er det, jeg skal forestille? 
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Lieblein 
(yderlig forlegen) 

Nei, det er da kosteligt, at De ikke kan gjette det. 

Ugelo s e. 

Aa stop lidt! Nu kommer jeg efter det — det er 
bestemt din gamle Amme, som reiste med Jer til 

Norge? 
Fanny 

(afsides, rasende,) 

Hvad siger ban? hans gamle Amme? Nei, det 

er oprorende. 
Lieblein 

(glad.) 

Za ganske rigtig — det er min gamle Amme! 
Kan De buste hende endnu? Hun forlader mig al
drig, det ccrlige Skind-

Ugelose 
(som er ifocrd med at stoppe sin Pibe af c» Tobakspung, han har hän

gende i en Knap ) 

Za, det er da vel ikke fordi du trcenger til hen
de nu, 'ha, ha, ha! Det er ellers meget peeut af 
dig, at du sorger saa vel for hende. 

Fanny 
(afsides til Lieblein ) 

De er et Afskum, Lieblein — og jeg taaler ikke 

denne Tort. 
Lieb lein 

lafsides til Fanny.) 

Dersom De ikke vil vcere min Amme en halv 
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Tunes Tid, saa skal De blive siddende her i Bp?n 
til Dommedag. 

Sanny 
(synker om paa en Stol.) 

Aa, jeg faaer ondt! 

Ugelose. 

Hvad for Noget — faaer hun ondt? 

L i eb le i n .  

Ja det faaer hun altid et Par Gange om Da
gen, men hun har aldrig noget videre ondt af det. 

Ugelose. 

Men hvorfor Fanden kalder hun dig Lieblein? 

Lieblein. 

Sagde hun Lieblein? — Naa — ja, — det er 
saadan et Kjcelenavn, hun har givet mig. Jeg for-
sikkrer Dem — hun holder af mig til Raseri. 

Ugelose. 

Aa ja, det er jo saa natyrligt. 

Lieblein. 

Hun har vceret saa vant til at have mig hos 
sig, da jeg var lille, at hun siden den Tid er udsat 
for at faae et Tilfcrlde, naar jeg gaaer fra hende 
et Oieblik. 

Ugelose. 

Det maa dog ellers voere yderst geneert for dig. 
(Gaaer hen til Fanny.) Naa — lille Madam, — hvor
dan gaar'et? 
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F a n n y 
(farer op.) 

Aa — jeg er siet ikke Madam! 

L i eb l c  i n  
«rasende til Fanny.) ^ 

Fanny! 
ug clo se. 

Hvad for Noget, Peter? er din Amme Jomfru? 

Lieblein. 

Jeg skal sige Dem, Onkel —uagtet hun er ble
vet behandlet hjemme som en af Familien, kan hun 
dog alerig lite at kaldes Andet, end ved sit Dobe-
navn. 

Ug el o se. 

Hvad hedder hun da? 
L i e b l e i n. 

Dorthe. (Sagte til Fanny.) Er Frokenen nu for-
noiet? 

Fan ny 
(i Stolen; med Sonderknuselse.) 

Dorthe! 

Syttende Scene. 
Pe Forrige. (Snavcrud. 

Gnave rud  
(med stor Geskjcrftighed fra Venstre.) 

Dampbaaden er i Sigte. ( G a a c r m o d ' N a M > l » d e . i » u - t e n  

.kikkert.) 
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Lieb lein. 

Naa — hvad sagde jeg? Nu er der ingen 
Tid at spilde. (Sagte.) Det var paa den hoie Tid. 

Ug el o se 
(til Lieble in.) 

Ja, du har vel dit Toi pakket? (Gaaermod 
.^runden.) 

Lieblein. 

Ja Gud bevares! (sagte) Det er snart gjort. 
Jeg har ikke Meer, end hvad der mageligt kan ligge 
i en Baglomme. 

Fanny 
(til Lieblein.) 

Altsaa det skal blive Enden paa hele denne 
Ammehistorie, at De reiser bort, og lader mig arme 
Barn sidde her? 

L i eb le i n .  

Vil De nu bare vcrre rolig — jeg skal ikke reise 
sra Dem — Om et Oieblik ere vi ude af Klemmen 
— Imorgen reise vi sammen til Christianssand og 
give en Aftenunderholdning, saa skal De faae Lov 
til at give Emilies Hjertebanken. 

Fanny 
(fornoiet.) 

Er det sandt, Lieblein? 

Lieblein. 

Stol Te paa mig. (Awdcs.) Men det er altfor 
sarligt at lade hende blive her — jeg maa have 
hende vcek. (Hou.) Gaaer De ind med? 
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F anny 
(med Omhed.) 

Gud, faa gjerne. (?e j>->.ie ind tilveume^i 

Attende Scene 
Ugelose. OnaveruÄ. l^egge h.ilvt ude paa Svalen.) 

Gnaverud, 
tsom har givet Kikkerten til Ugelose.) 

Naa — kan De see Dampen? 

Ugelose. 
Ja rigtig! — der kommer den Satan. Den 

render da ikke fra os? 

Gnaverud. 

Nei, den bliver til den har faact Post og Pas
sagerer ombord. Herfra seer man prcegtigt — Dam
pen lcegger sig ncesten lige ind til Bryggen. Men 
hvad i Alverden er nu det? — Der kommer jo s'gu 
Böhme igjen med hele Sladderkompagniet. — Men 
— hvad er det for en Figur, de have imellem sig? 
— Hvad seer jeg — stort Skjcrg, gronne Briller — 
Aa, Gud naade mig! — De have fanget Joden, og 
nn fore de ham herben — 

Ugelose. 

Hvad Fanden skal det sige? — Gaaer man paa 
Jagt her i Landet efter Joder, ligesom efter Ulve 
og Björne? 

Gnaverud 

Böhme! gaa vcrk med ham — jeg vil ikke have 
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ham herind. — Hvad? — Nei, Pinedod om jeg vil. 
Seida! Scet ham ind i Fjoset saalcrnge! — Aa, 
Gud hjcelpe mig! han horer mig ikke. (H»r saidn For

spillet til Choret ind.) 

u g e l o se. 

Hvad for Noget? er De bange for Ioder? 
Gnaverud. 

Om jeg er bange for dem? — Jeg vil Dod 
og Pine ikke rore ved faadan En med en Ildtang. 

Ugelo se. 

Ha, ha, ha! 
Gnaverud. 

Aa, der er de, der er de! 

Nittende Scene 

forrige. Dshme ogenSvcerm af Byenö Folk, som fore ^1oli>, 

forklædt som Jode, imellem sig ind paa Scenen. 

Egen Melodie. 

Böhme 
(modig og oproml 1 

O hvor glad jeg nu er! 

Gnaverud. 

Men hvad Fanden vil De her? 

Böhme-
Jeg erkjcek, uforsagt! 
Jeg har Joden i min Magt-

Chor. 

Hvilken A?re for vor By! 

Mandal komme stal i Rye — 
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Hedning og Mabomedan, 
Selv Joder trodser man-

Joden. 

Sey barmhertzig — lad mig lobe — 
Jeg stal strar mig lade dobe. 

Choret. 
Vogter ham, alle Mand! 
Han vil bort sig stjcele. 

Joden-

Horet — 
Choret 

(farer kuende imod ham ) 

Ei et Ord maa han 
Mcrle! 

Tyvende Scene. 

De «Forrige. Karen fra Venstre. 

Karen. 

Hvilken Larm, hvilken Stoi! 

G n a v e r u d-

Lort herfra dig forfoi! 

Ugelo se 
(med Latter.) 

Det en Heltegjerning var — 
De en Jode fanget har. 

Böhme 
(til Choret.) 

Det stal rygtes i vort Land! 
Böhme tappert jo holdt Stand? 

Chor. 

Som en Love Åkanden stod, 
Og trodsed Dod og Blod. 
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Joden 
(bsnligt til Böhme, > 

Ohne Rettung hier ich stehe — 
Gnade, Gnade! Hort, ich flehe! 

Chor. 

Vogter ham, alle Mand! 
Han vil bort sig stjcele-

Joden. 

Horet 

C h o r  
(som forhen.) 

Ei et Ord maa han 
Mcele! 

(Ved Slutningen af Sangen er Vold, vargende sig mod Moengden, 

avanceret frem i Forgrunden tilvenstre,) 

Böhme 
(gaaer med Stolthed frem og tilbage.) 

Tak, mine Venner, Tak for den Understottelse, 
De have ydet mig. I min Rapport til Amtmanden 
stal jeg vide at omtale Dem med den Ros, De for
tjener. 

Vold 
(afsides) 

At den Satan af en Skriver skal have faaet 
det djcevelste Indfald at fore mig lige her ind i Lo
vens Strube; nn gjcelder det at holde Orene stive. 

Gnaverud. 

Gud bevares! hvor Skriveren er bleven modig! 
— Han er ordentlig ganske stivbenet. Hvorfor Pok
ker kommer De ansættende her ind med den Tyrk? 
Hvad skal han her? 

6 
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Boh in e 
(vigtig.) 

Det er min Pligt som Embedsmand. Jeg bar 
Ordre til at lade ham afgaae med Dampbaaden, og 
derfor bringer jeg ham til Erpeditionen. 

Gnaverud. 

Ja jeg har kun med Billetter, Pakker og Breve 
at gjore; jeg kan da ikke komme ham i Postscrkken-
^Gaaer mod Baggrunden til sin Pult, hver han besergcr Expeditionen. 

-Folk gaae ind og ud.) 

Vold 
(afsides.) 

Det skulde jeg ncesten foretrcekke for Oieblikket. 

Ugelose. 

Men hvad er det for nogle Kunster? Hvad har 

Manden forbrudt? 
Böhm e. 

Hvad han har forbrudt? Za — sknlde jeg op
remse alle hans Synder, saa maatte jeg gaae flere 
Tusinde Aar tilbage i Tiden; — men han er grebet 
ker i Landet, hvor han ikke maa opholde sig. 

Ugelose. 

Ja saa — man maa ikke vcrre Jode her i 

Landet? 
Böhme. 

Nei — de skulle oieblikkelig fores ud, naar de 

paagribes. 
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Ug elose. 

Seer man det. Joder er altsaa en af Lande 
Udsorselsartikler; — det var en snurrig Trafik. 

Karen 
sfra Baggrunden.) 

Nu er Dampen snart inde!(Gaaer °g betragter Z-den.) 

Choret. 

Saa maae vi ned paa Bryggen. 
(Dc gaae hurtigt ud.) 

Ug elose. 

Men jeg har ordentlig Ondt af den stakkels Zode 
som de drive ud af Landet. Hvor nodig jeg taler 
Tydsk i denne Tid, maa jeg dog tale lidt til det solle 
fortabte Faar. (Til V°iv.) Das ist ja eine sehr unbe
hagliche Geschichte, Herr — 

Joden. 

Tal De kun Norsk, mein Herr, — ich verstehe 
schon Alles. Ich war öfter hier. Ich habe gereist 
anonymt hier in Norwegen — als Probenreuter, och 
der er ingen Hund, som har geet af mig. 

Böhme 
lst°lt.) 

Men her i Byen kom han s'gu tilkort. 

Joden. 

s ^ Ja her har s'gu Hundene geet af mig. 

Ug elose. 

Det var da ogsaa meget ubetcenksomt af Dem 
6» 
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at reise her i Landet, naar De ikke har Deres Pa

pirer bedre i Orden. 

Joden. 

Jeg skal sige Dem, min Herr — ich kam hertil 
i en saa giselig Geschwindigkeit. Ich war in Früh
jahr in Paris - in Geschäfte - so kam den for
skrækkelige Revolution — je maatte flichte over Hals 
og Hod'e — men Revolutionen rendte sgu efter mig. 
Hvor jeg kom hen — var Revolution, Ivar in 
Berlin — Revolution! — ich kam naeh ^ilii 
Revolution! Och da jeg so flichtede tilbage til Berlin 
iajen so war der baade Revolution og ei.oloi» 
„.0..I.N5 - nu kan De tcenke Dem. Det nvttede 
ikke hvor jeg flichtede hen. Hvor jeg gik und hvor 
^ sjov — havde jeg Revolutionen under den ene 
Arm, och n.oriius under den anden, ^o 
besluttede jeg mig til at rei>e til det fredelige Dan
mark, men Gott hjcrlpe mig! Zeg reiste ^gjcnnem 
Schleswig, das uuglickliche Land , som ^d,t!anr 
und Dänemark staaer og haler i, til de til '^lutiung 

faaer det stakkels Land revet mivt over. 

U g e l o s e. 

_ hvordan gik det Dem der c" 

Jod en. 

Schrcecklig, mein Herr! Jeg har vceret sorfulgt 
som den evige'Jede. Da jeg var midt i Schleswig 
rittede Tidskerne op og Danskerne ned — oä, del 
stod jeg! Men — Gudskelov! det gik bedre end )eg 
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haste truet. Da jeg stakkels, uskildige Menneske sted 
der midt imellem, var Tidskcrne bange for, at jeg 
skulde komme til Skade, — so rikkede de tilbage, und die 
Däuen ging zuhause, — ester en ganske lille Bataille. 

Boh m e. 

Blev De da ikke saaret? 

Joden. 

Jo, Gott bewares! 

B o h m e. 
Hvor da? 

Jode n. 

De maa undskylde — det kan jeg s'gu ikke sige 
Dem. — Na —so Heerte jeg i Traverminde, at det 
norske Sturthiug hade inviteret Iederne til at kom
me ind i Landet. Jeg blev so sernoiet, und so reiste 
jeg strar hertil. Man hade mig forsikkret, at der siet 
ikke var Revolution her. Na — jeg kom til Christia
nia. Tcenk Dem nu miu sture Ferbauselse — jeg 
skulde natürliches betragte Biens Merkwürdigbeder 
— jeg gik op paa Sturthiuget, uud — Gott strafe 
mich, dersom jeg liver — jeg, Israel Levi, stod paa 
Galleriet dengang Iederne dumpede igjennem! De 
kan tcenke Dem min Forskrækkelse. Na — jeg vilde 
flichte til Sverrig, men saa tog jeg Feil af Veien, 
— und so kam jeg til Mandal. 

Ugelose. 

Det var Satan til Misviisning. 
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Böhm e. 
Ja, det var Norges Skytsaand, der sendte den 

Bavian ned til os. 
Gnav erud. 

See saa! nu er jeg sccrdig. Vil der nu Nogen 
med Dampbaaden, saa er det nok bedst, at de rap
per dem. Nu gaaer jeg ombord. (Gaaer.) 

Een og tyvende Scene. 
De forrige, uden Gnaverild. 

Joden. 

Maa jeg sporge, om jeg reiser paa Statens 

Bekostning? 
U g e l o se. 

Det er s'gu ikke meer end billigt. 

Bol) me. 

Jo min Sjel, skal han betale! Han kan tage 

Billet ombord. 
Joden. 

Jeg truede, jeg havde baade Billet und PaS i 
MM Ansicht. (Ter falder et Skud fra Dampbaaden. ÄssideS.) 

Ab! der slog min Forlosningstime. 

To og tyvende Scene. 
Emilie fra Hoire. Strar efter Ljeblein fra Venstre. 

Emilie. 

Min Gud — er det allerede Signal fra Damp

baaden? 
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Ug el o se. 

Ja mit Barn! nu skal vi stilles ad. 

Lieblein. 

Her er jeg — fir og fcerdig til at folge min el
skede Cousine til Kjobenhavn, og videre gjcnnem Li
vet ind i Evigheden. 

Emilie. 

Skulle vi ikke, for det Forste, lade det blive ved 
Reisen til Kjobenhavn? 

Vold 
(afsides.) 

Det var et nydeligt Svar. 

L i eb le i n  
(afsideS.) 

Jeg skal vcere fornoiet med at flippe herfra. 

U g e l o s e. 

Za, hun gjor nok den anden Tour med, Peter, 
— vcer du ikke forknyt for det. 

Böhme. 

Det bliver altsaa dog nok mig, der skal fore den 
Skabning ud paa Dampbaaden. 

Lieb lein og Emiljie. 

Hvad er det for en Herre? 

Ugelose. 

Aa, det er en stakkels Mand, som har taget Feil 
af Veien, og er kommet til Maudal istedetfor til 
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Sverrig, ha, ha! Jeg forlanger af Jer, Born, at 
I tage Jer af ham underveis, og behandle ham 

med al christelig Mildhed. 
Böhme 
(til Vold.) 

Naa — kom han nu! 

Joden. 

Kunde jeg ikke faae Lov til at reife i Compagnie 
med dette cerede Selskab? 

Emilie 
(afsides.) 

Min Gud — denne Stemme? 

Ugelofe. 
Jo natyrlig! Nu stal De ikke voere forknyt, 

min gode Herr — 
Joden. 

Israel Levi. 
Ugelofe. 

Zeg overantvorder Dem til min Datters Vare
togt og Beskyttelse. Naa — kom faa afsted! Alt 
tit Toi er bragt ombord. 

Mcl. Bcllmans Sangt, Nr. ö. 

Uge lo  se  
(til Emilie) 

Farvel, min Snut! men tov ei mecr, 
I kan for silde komme. 

Siig Mutter, at hun ei mig seer 
For Maaneden er omme. 
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En gammel Ost, en roget Lax 
Og andet Godt der vanker — 
Men Dod og Plage! gaae nu strar — 
Dampbaaden letter Anker. 

Emilie. 

Men Fader — det er Synd for dig, 
Du ene bli'er tilbage? 

Ugelose. 

Ja, hvad gjor det — 

Lieblein. 

Men nu med mig 
De og maa Assied tage. 

Uge lose  
(omfavner Lieblein.) 

Farvel, min Dreng! — Men ftynd Jer, I 
Maae ei med Tiden slose -
Farvel! 

Emilie, Lieblein og Böhme. 

Farvel! nu lobe vi — 

Joden-
Adies, Herr Ugelose! 

(Böhme med Vold! Emilie og Lieblein gaae ud ad Baggrun
den; Uzelese folgcr med dem ud paa Svalen ) 

Tre og tyvende Scene. 

Ugelose 
salene. Raaber ud efter dem ) 

Farvel, farvel! — Farvel, mit sode Barn! hils 
Mutter — Farvel, Peter! — pas paa, at Mille ikke 
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forkjoler sig — farvel, Herr Israel Levi! (vi,.w m-d 
Haaud....) Herregud — det er ordentlig tungt at stilles 
fra sit eget Kjod og Blod, selv for nogle Dage. 
,Stepper sin Pib-.) Det var s'gu vel, at den stakkels 
forfulgte Jode fik godt Reiseselskab - Hvor vil han 
nu gjore as sig? Naar han ikke maa vcne ber, og 
ban er bange for Revolutioner og Krudt, M seer 
det kun maadeligt ud for ham. — Zeg gad dog vidst, 
om han ikke kunde have faaet Tilladelse af Regjerin-
aen, naar han bavde sogt om det, at tilbringe 
Sommeren paa Oro-Fyr - der kunde ban da sidde 

trvgt, dersom han ikke er soM. 

Fire og tyvende Scene. 
Amelose. Frokcn Fanny kommer sarc.idc fra Venstre. 

Fanny. 

Lieblein! Lieblein! 
Ugelose. 

Haha! der kommer huil straalende ester sin Kicr-
ledcrgge. Det er den lidenskabeligste Amme, jeg har 

kjendt. 
Fanny 

(sccr Ugelose.) 

Har De ikke seet Lieb... han— Deres 

Ugelose. 

Hvad for Noget? Har hun ilke faaet sagt bam 
Farvel? Det maa min Sjel vcere et Haardt Stod for 

hende. 
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Fanny 
(fcrsardet.) 

Hvad siger De — reist? — reist! 

U g e l o s e. 

Jeg kan tcenke det er af lutter Omhyggelighed 
for Dem, ban ikke bar sagt Dem Farvel — han har 
villet skaane Dein for en smertelig Afsked. 

Fann y. 

Aa — den Nederdrægtige! det Afskum! 

U g e l o se. 

Er hun fra Forstanden? 

Fanny. 

Hvor er han? — hvor? — er han reist tilfoes 
eller tillands? — Aa — jeg arme Barn! (Forvirret.) 
Og Berten — aa — tcenk Dem — Lieblein — han 
Deres Onkel — Aa, Gud hjcelpe mig! — Zeg maa 
sinde bam jeg maa! (Hun styrter ud ad Baggr ) 

Fem og tyvende Scene. 

Ugelose 
(alene.) 

Men, hvad Fanden gaaer der af Ammen? Har 
hun faaet et Bremsestik? Zeg skulde s'gu ncesten onske, 
at Peter havde taget henve med til Kjobenhavn. Nu 
kan jeg jo min Salighed resikere at faae det Ubyre 
hcengende paa mig. Za — saa skal jeq dog see, om 
ikke jeg bedre kan faae hende rystet af mig, end Peter. 
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sScrttcr sig.) Naa — NN er jeg da rigtig kommen i 
Rolighed; — nn er jeg da forst ordentlig min egen 
Herre. — Naar jeg nu har erpederet mine Forret
ninger, saa skal jeg til at slaae GMen los. Jeg 
kunde dog nok bave Lyst til at see Hovedstaden, — 
siaae en lille Volte oppe i Loven, som de snakker saa 
meget om; — komme op paa Storthinget — man 
kan jo ikke vide — nu skal jo vi Borgere til at re-
gjere i Danmark, man kunde blive Rigsdagsmand, 
og saa kunde jeg med det samme loegge mig lidt efter 
at parlamentere. Det er ellers noget besynderligt 
Noget, denne Frihed—Jeg veed ikke rigtig, hvad jeg 
skal sige om den. En skikkelig Borger kan jo i disse 
Tider ikke vide, hvad Oieblik, de salde paa at gjore 
ham til Manister. Og saa snakker de om almindelig 
Veernepligt og Veernepligt, — nei gu gjor jeg ci; 
der er Maade med Alting. De kan jo gaae saa vidt 
til Slutning, at de vil have Fruentimmerne med. 
Jeg Mer/ at de kom og vilde gjore min gamle 
Mutter Malene til Trommeslager, ha, ha! — saa 
skulde vi nok hore en Spektakel. Og saa karassere 
de for Bonderne, og faae dem til at troe, at jo mere 
uvidende og bestialske de ere, desto dygtigere ere de 
til at komme paa Thinge. Za — nu ere de komne 
i Moden. Det er jo den omvendte Verden. Naar 
Bonden skal paa Rigsdagen for at holde Taler, saa 
skal vel Manisteren og Professoren ud paa Landet og 
grave Grovter. Det er noget Vrovl. Ja! lad dem 
forst lan'e Noget. lTagcr ct Blad, scm ligger paa Berdct) Naa 
— her har vi et af disse velsignede Blade, som vil 
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vide Alting bedre end Andre. sLas-r) „Morgenbladet." 
Det maa vcerc et norsk Blad? — Hvad staaer der — 
„Tommer ikke" — det var en vakker Opskriv t paa 
et Stykke; — det er formodentlig et religiost Blad. 
Det skulde de tage Erempel efter nede i Kjobenhavn, 
disse Bladsmorere! — Det er vakkert, at der dog 
findes cct Blad, som holder sig fra at raisonere over 
Regjering og Politik — hm — „Dommer ikke"; og, 
see her — „Kirke og Skolevcesen" — javist er det 
et religiost Blad. Naar jeg kommer til Christiania, 
sial jeg min Sjel subscribere paa det. for Mutter 
holder meget af lidt Andagt. 

Sex og tyvende Scene. 

Jueblcin, hurtig fra Baggr. /anny, estcr ham. Agelose 

Lieblein 
suden at bemcrrkc Ugclose.) 

Nei, nei! jeg holder det ikke ud! Fanny! Uhyre! 
jeg tager Livet af mig! O Gud! skal jeg da gjennem-
vandrc mit hele Liv mcd dette Lces paa mine Sknldre? 

Il g e lo se 
fforbausct.) 

Hvad secr jeg - Pctci? «z i 

Fanny 
stil Litblcin.) 

Zo — De er en vakker Person! Nu kjender jcg 
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Dem. Det er saaledes, De holder Deres hellige 

Lovter. 

Ugelose 
(afsides.) 

Hvad er det, de snakke om? 

Lieblein. 

Nei! det er til at blive gal over. At vare sin 
Lykke saa ncrr — Jeg stod allerede med det ene Been 
i Baaden for at gaae ombord, da En griber mig 
om det andet. En Dodsgysen foer igjennem mine 
Lemmer — jeg vendte mig om — og det var denne 

Furie! 

Ugelose 
(raaber ) 

Men Peter! hvad gjor du her? Hvor er Mille? 

skal Dampbaaden ikke afsted? 

Lieblein 
(afsides.) 

See saa! Der er han. — Nu gaaer det rigtig 
los. Jo — jeg er et heldigt Mandfolk. 

Ugelose. 

Men horer du ikke, Menneske? 

Lieblein 
(stammende.) 

Jo — jeg horer Dem nok, min Herre, — og — 
jeg beder Dem meget at undskylde, men 
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Ugelose. 

Men saa tal dog! — hvor er min Datter? — 
Du gjor mig jo angst og bange — er hun kommet 

Noget til? 
Lieblein. 

Nei, hun har det ndmcerket godt, men — 

Ugelose. 

Men faaer jeg da ikke et reelt Svar? Kan da 
ikke hun forklare mig Sammenhcengen, Dorthe? 

Fanny 
(rasende.) 

Aa, De er en Ore! jeg hedder ikke Dorthe, og 
er ikke mere Amme end De. 

Lieblein 
(afsidtS-) 

Nu gaaer det istykker. 

Ugelose. 

Men Peter — hvad er det for Noget? 

Fanny. 

Aa — han hedder flet ikke Peter. 

Ugelose 
(forbauset.) 

Hvad siger hun? — er det ikke Peter, min Bro
dersen? — 

L ieb le i n  
(forlegen ) 

Nei — naar jeg skal vare ganske oprigtig, saa 
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hedder jeg rigtignok Christian — (hurtig) men jeg har 
en Broder, som hedder Peter. 

Ugelose. 

Aa, gaa Fanden i Lolv! Men hvad er dog det 
for Optoier! Haarene reise sig paa mit Hoved; — 
har man holdt mig for Nar? 

L i eb le i n  
(afsides ) 

Ja det kan ikke ncegtes. (Hcr falder det andet Skud fra 

Dampbaadcn. Hsit) Det er mig meget ubehageligt, at 
jeg skal nodeS til personligt at overrcekke Dem denne 
Billet. Jeg har faaet i Commission at levere Dem 
den, naar Dampbaaden lige skulde til at lette, og nu 
gik det andet Signalskud. Billetten vil oplyse Dem 
om Sammenhcengen. 

Ugelose 
(river Billette« i flor Bev-rzclse fra Lieblein.) 

Ara hvem? 

Lieblein. 

Del seer De nok af Indholdet. 

Ug elose. 

Aa — det sortner for mine Oine. 

Lieblein. 

Det er vist nodvendigt, at Te lceser den strar. 
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Ugelose -
(l-cser.) 

„Herr Ugelose! Undskyld, at jeg har indtaget 
„Herr Peters Plads hos Deres Datter, som jeg 
„elsker, og som elfter mig igjen, og med hvem jeg 
„i dette Oieblik agter at forlade Norge. Da imid
lertid Emilie forst nu, her paa Dampbaaden, 
„erfarer den rette Sammenhcrng, har jeg kun ved 
„hendes indstcendige Bonner ladet mig overtale til, 
„at vi atter, hvis det ikke er for seent, ville forlade 
„Dampbaaden og gaae iland for at erholde Deres 
„Tilgivelse, saafremt De, ved at svinge med et 
„hvidt Klcede fra Svalen i Gnaveruds Huus, vil 
„give os tilkjende, at De indvilger i vor Forbin
delse. I modsat Tilfcelde reiser jeg med hende til 
„— Amerika. — Hermann Vold." 

Aa, Gud naade mig! Heida — Gevalt! — Er her 
ikke Politie — hei! Dampbaaden skal oieblikkelig 
stoppes — (farer mod Baggr) Gevalt! — stop Damp
baaden! 

Syv og tyvende Scene. 

Hnavcrud fra Baggrunden, render paa Ugelsse. De forrige. 

Gnav erud. 

Hvad er paafcerde? 

Ugelose. 

Dampbaaden skal oieblikkelig stoppes. Aa — 
den Skurk! han bortforer min Datter. 

7  
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Gnaverud. 

Nei, det lader sig s'gu ikke gjore at standse 
Dainpbaaden; De kan jo see — Hjulene begynde 

allerede at gaae. 
Ugelose. 

Men Herregud! det er jo dog for galt, at 
min Datter skal rende vcrk med saadan en Prakker. 

Lieblein. 
Nei der gjor De ham Uret, — ban er paa Veie 

til at arve en af de rigeste Moend i Landet. 

Ugelose. 

Hvad siger han? 
Lieblein. 
(ved Svalen.) 

Nu gaaer Dainpbaaden, og saa reifer han til 

Amerika med Zfr. Emilie. 

Uge lose .  

Aa, Gud bevares! (Leber ud paa Svalen) Hei — 
Emilie (Kommer atter nlbage» Lad mig saae et Hila^e 
et Lagen — (Nwer den hvide Dllg af Bordet, styrter nd vaa Svalen 

cz vifter af alle Kr.?fter med Tugen ) 5la — NU gaatr aM-

(Saafnart Nzelose vifter med Dugen, heres fra ^ampbaa. 

den et rungende Hurra af Studenterne, der strar efter istemme sollende 
Stndenterfanz, fem er Hort tidligere i Stykket- Z-rst hereo den fjernt men 

bestandig n.-rrmere eg n-rmere.) Hvad var det<" 
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Studenter-Vaarsang 

Componeret af Rcissigcr. 

Jeg sad ved Lampen Vintren lang 
Og ruged over Skatten 
Af boglig Viisdom; mangen Gang 
Det gik heelt ud paa Natten-
Da sidste Gang jeg saadan sad, 
Sig ncermed Morgenstunden, 
Paa Ruden spilled Solen glad — 
Og Vintren var sorsvunden. 

Jeg kasted Bog og Pen og floi 
Som Fuglen sra sit Fcengsel, 
Jeg trcengte nu til Livets Stoi, 
Til Naring for min Lcrngsel. 
Lidt Fuglesang, lidt Blomsterduft 
Studenten nyde vilde, 
Og muntert i den varme Luft 
Slog Lcerken alt sin Trille. 

Nu gaaer det rast afsted paa Fjeld, 
Jgjennem Lie og Dale; 
Jeg nyder Alt — tank sidste Qveld 
Jeg Nokken fik itale. 
Ja, jeg ta'er med Alt paa min Bei, 
Hvad lifligt jeg kan finde, 
Til Vinterforraad forend jeg 
Skal atter stanges inde. 

Lieb lein. 

Det er vist Hr. Volds Venner, nogle unge Stu 
tenter, som ville ledsage ham. 
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Gnave rud  
(som seer ud.) 

Hvad Fanden er det — Dampbaaden gaaer jo 
ikke? — Men hvad er der da foregaaet? 

U g e l o s e. 

Aa — det er den gyseligste Historie, jeg har 
oplevet. Den Satans Student Vold! 

Gnav ernd. 

Hvad han? 
Ugelose. 

Det er jo ham, der vil rende til Amerika med 
min Datter. 

Gnav ernd. 

Nei, det kan De voere rolig for. Han kommer 
sgu ikke herfra med min gode Villie. 

L i eb le i n .  

Da har dog De og den hele Bye gjort hvad 
De kunde, for at faae ham afsted. 

Gnav erud. 

Har jeg? 

Lieblein. 

Ja, jeg kjendte ham f'gu heller ikke, for jeg kom 
ned til Bryggen, og han fortalte mig det Hele. Han 
var superbe som Joden. 

G nav erud og Ugelose. 

Hvad siger De? — var han Joden? 



101 

Gnave rud .  

Og det er ham, der saaledes har vendt op og 
ned paa vor hccderlige Bye, og foraarsaget al den 
Larm og Forstyrrelse? 

Ug el ose. 

Men hvorfor Djævlen gav han sig ud for Jode? 

Gnave rud .  

Aa — nu begriber jeg del — ha, ha! Det 
var for at komme vcek uden Pas, ha, ha! 

U g e l o se. 

Men kvvad i Alverden er da det for et Par 
Figurer? (Peger paa Lieblcin og Fanny.) 

Gn averud. 

Hvad for Noget — kjender Te dem ikke? Var 
det ogsaa et Opspind? Jo, det kan jeg saamcen 
fortcrlle Dem, hvad det er for Nogle. — Det er et 
Par forsultne Gjoglere, som ere blevne glemte her i 

Byen, og det kan aldrig nytte, at jeg averterer dem 
i Aviserne, for der er f'gu Ingen, som henter dem. 

Uge lo  se  
(til Lieblcin ) 

Og det var paa Student Volds Anstiftelse, at 
han udgav sig for min Broderson, og hun der sor 
hans Amme? 

Fanny 
(i Baggrunden.) 

Amme! nei, det forvinder jeg aldrig. 
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L ieb le i n .  

De maa undskylde, Hr. Ugelose! — Det med 
Ammen var virkelig Deres egen Opfindelse. 

Ugelose. 

Men nu hele denne Iodehistorie? 

Gnaverud. 

Jo, jeg havde lagt Beslag paa Student Volds 
Pas, da jeg horte, han vilde reise til Udlandet. Han 
skylder mig 400 Spd., og jeg er i den jammerligste 

Forlegenhed. 
Ugelose. 

Og dem kunde han ikke betale? 

Gnaverud. 

I det Mindste ikke idag, — og det er saa meget 
skammeligere, som han snart er den Mand, der kan 
kjobe det halve Mandal med Hud og Haar. 

Uge lose .  

Nei hvad siger De? 

Guaverud. 

For nu at slippe herfra, eller maastee ligesaa-
meget for at more sig med at have sin Fodebye lidt 
tilbedste, fandt han paa disse skammelige Optoier. 

(Studenternes Sang, som har varet hsrt ncestcn under hele Scenen, 

heres nn lige udenfor.) 

Ugelose. 

Naa — der har vi de Satans Studenter; — 
nu komme de vel mev begge Delinkventerne. 
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Otte og tyvende Scene. 
^Firc unge Studenter komme marscherende, syngende Slutningen af 

Qoartetten, ind paa Scenen med Emilie og Vold imellem sig. Te Sidste 

holde sig i Begyndelsen noget tilbage. Ae forrige. 

En Student 
(noget retir»!,) 

Goddag, Hr. Ugelose! — bliv ikke vred — her 
ere vi igjen — 

Ugelose. 

Ja det undrer mig min Sjel ikke, ha, ha! Tet 
er scert, I ikke ere komne for lcrnge siden. 

Studenten. 

Ja, De maa undskylde, at vi ikke ere komne for, 
men det har ikke vceret os muligt. 

Emilie og Vold, 
(som have ncermet sig Ugelose.) 

Kjcere Fader! — Bedste Hr. Ugelose! 

Ugelo s e. 

Ja, I ere min Salighed nogle nette Unger; — 
fy, for en Ulykke. 

Volo. 

Teres Tatter har vceret aldeles uvidende om 
hele Intriguen. 

Ugelo s e. 
Ventede hun maaskee heller ikke at trceffe Dem 

ombord? Hvad? 
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Emilie 
(halv hoit) 

Jo — det vidste jeg rigtignok. 

U g e l o s e. 

Og hvad troer du, din stakkels Fetter vil sige 
til denne nysselige Historie? Troer du, han endnu 
vil ha'e dig? 

Lieblein. 

Ja, det veed Gud, jeg vil! 

Il g e l o s c. 

Aa — hold han sin Bot — Skabhals! 

Vold. 

Kjcereste, bedste Hr. Ugelose! Deres Datter 
havde dog alligevel aldrig indgaaet nogen Forbindelse 
med Deres Broderson, og for at gjore en pludselig 
Ende paa denne Givtermaalsplan og staane Emilie 
for store Ubehageligheder, besluttede jeg, at vi Begge 
skulde reise til Danmark for at erholde Deres Kones, 

^nere — Deres Samtykke. Men Hr. Gnaverud 
lagde mig skrækkelige Hindringer i Veien. Han havde 
ncer gjort mig catholsk i Hovedet, men saa besluttede 
jeg mig til, for en kort Tid, at gaae over til den 
mosaiske Troe, men er nu atter vendt tilbage til Mo
derkirken, og heder Dem nu om et ikke aftvunget 
Samtykke til, at Emilie maa blive min? 

Ugelose. 

For ellers reiser De vel med hende til Amerika, 
som der stod i Deres Billet? 
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Vold. 

I min Billet til Dem? 

U g e l o se. 

Javist! 
Vold. 

Ja — det maa have vceret en Feilskrivt. Jeg 
havde saa forfcerdeligt Hastvcerk. 

Ugelo s e. 

Za saa. 
E nn l i e 

(intsmizrende.) 

Lille Fader! 

Ugelose 
(halv for sig selv.) 

Det er ikke Andet end Revolter og Revolutioner, 
hvor man kommer hen — Satan til Historie — ha, 
ha, ha! Za — her bliver nok ikke noget Valg; — 
jeg faaer vel at indfrie mit Lofte. — <t>l V°lv.) Naa 
— saa tag hende da! 

^ Emilie 
» (falder Uzelese cm Halsen.) 

< Kjcereste Fader! 

/ Vold. 
Tak! Tak! 

Studentern e. 
Hurra! 

U g el o s e. 

Men hvordan flapDe fra Dampbaaden? 
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Vold. 

Ja det kneb Haardt. Den havde allerede be
gyndt at rore paa sig. Forresten — saasnart jeg 
havde givet mig tilkjende for Lieutenanten, som er 
en gammel Skolekammerat af mig, havde han ncer 
leet sin Mave istpkker, og han sorsikkrede mig, at han 
ikke engang med sin bedste Villie turde tage mig med 
uden Pas. Men Capitainen var dygtig gnaven; og 
havde der ikke ligget en Baad i Ncerheden saa maatte 
vi vel have fulgt med til nceste Station. 

G n a v erud. 

Har De selv fabrikeret det Brev, som ncer havde 
slaaet Böhme ihjel? 

Vold. 

Jeg kan ikke ncegte det, Hr. Gnaverud. Naa 
— (tilllgclose) Om et Par Dage haaber jeg, De vil 
ledsage Emilie og mig til Führendes, saa holde vi 
vort Indtog paa Onkels Gaard. Tro mig — den 
Gamle vil blive glad. 

Ug e lo se. 

Jeg kan ikke rigtig komme til mig selv igjen. 
Jeg er ganske or i Hovedet af alt dette Virvar. Nu 
har jeg s'gu Noget at sortcelle Mutter, naar vi kom
me hjem, og sorcerer hende denne Svigerson. Man 
skal jo altid have Noget med hjem, naar man kom
mer fra Reiser. Men Pokker maa vide hvad jeg skal 
fange an med min Broderson, naar jeg trceffer ham. 
Hvor blev han af, denne Lieblein og hans Amme? 
Ha, ha! De ere blevne saa stille. 
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Lieblein. 

Ja, meget opromt kan jeg just ikke sige, jeg er, 
— og jeg kan heller ikke troe, at Frokenen er videre 

overgiven. 

Ugelo s e. 

Nu har jeg da nok at grine af for et beelt Aar. 
Ha, ha! Kan ikke en af Jer Studentmagersvende 
skrive os en Komedie over hele denne Geschichte? 

Vold. 

Det ville vi overlade til Herr Lieblein, saa kan 
han selv spille en af Hovedrollerne. 

G n a v e r u d. 

Mm Dod og Plage! Jeg har jo vundet mit 
Vcrddemaal, Herr Vold? 

Vold. 

Ja, det er da ikke Deres Skplo. — Jeg skal 
strar betale Dem Liebleins Regning, og opgjore vort 
ovrige Mellemvcerende. 

Gnaverud. 

Hurra! Saa er jeg eu hjulpen Mand. 

L i eb le i n .  

Hurra! Saa slipper jeg herfra! 

Vold. 

Notabene — Te tager Frokenen med Dem? 
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L ieb le i n  
(til Fanny ) 

Der er min Haand, Froken! Imorgen skal De 
sidde ved Siden af mig i Giggen paa Veien til 
Cbristianssand, — saa kan De memorere Emilies 
Hjertebanken. 

Fanny. 

Gud, hvor jeg glceder mig. 

U g e l o s e. 

Og nu stal vi have os en lystig Aften! (Gaaer 
bresig srem og tilbage og slaaer sig paa Lommen ) ^eida ^>ert! 

Berlinde! 
Gnave rnd  

(gestjcrftig.) 

Karen! 
K a r e n 

(kommer fra Venstre ) 

Ugelos e. 

Scrt frem for os Alt, hvad Huset formaaer. 
Hug Hovedet af hele Honsegaarden, — Honer og 
Haner og hele Kamersen. Scet frem den bedste Viin, 
I have i Kjelderen, for nn vil min Salighed gamle 

Ugelose flaae en Basseralle af med de norske Stu

denter, Hurra! 
Alle. 

Hurra! 
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Slutningssang. 

Egen Melodie. 

1. 

u g e l o se. 

Min Aften lystig jeg ende vil, 
I Kreds blandt mine unge Venner. 

Vel drev I med mig et artigt Spil, 
Men villigt jeg dog nu erkjender — 
I Elstovshandel gaaer det ikke an, 

At Fatter byder: tag du bam til Mand, 
Thi netop saa 
Jeg vcedder paa, 
Hun blier rebelst — og taer en Anden. 

C h o r  

Thi netop saa, o. s. v. 

2. 

V o l d  
stil Emilie.) 

Min Lykkestjerne jeg fulgte kjcek, 
Den lod mig dig, min Elstte, finde. 

G n a v e r u d  
(til V°ld.) 

Men Gud tilgive Dem al den Skrcrk, 
Som Mandal aldrig vil forvinde. 

L i e b l e i n  
(til Fanny.) 

Jmorgen reise vi til Cbristianssand, 
Men vil De blive, ogsaa det De kan? 
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F a n n y  
(til Licblein). 

O tal ei saa, 
Jeg reise maa — 
For Dem og Kunsten vil jeg leve-

C h o r .  

O tal ei saa, 
Hun reise maa — 
For Dem og Kunsten vil hun leve-

3. 

E m i l i e  
(til Publicum.) 

Paa Deres Skaansel udstede vi 
Saa mangen Berel; dog man venter — 
Naar Kunstens Bardom her er forbi — 
Det komme stal igjen med Renter. 
Forfatteren til Vaudevillen bad 
Mig venligt sporge, for vi stilles ad, 
Om det gaaer an, 
At „Joden" kan 
Faae Borgerret blot ber i Huset? 

C h o r .  

Om det gaaer att, o. s. v. 

Tcppct f.il 



Nettelse. 

Pag. 55 staaer over Volds Sang: Egen Melodie, lceö 

Melodie af Neissiger. 












